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A képviselőház február hó 6-ikl. szerdai ülésén Fakóts Jó 
zsef demokrata képviselő interpellációt intézeti a kormányhoz 
Budapest székesfőváros közgyűlésének ismeretes békereciziős 
határozatával kapcsolatban. Az interpellációra Bethlen István 
gróf miniszterelnök válaszolt.

A miniszterelnök ellenállhatatlan erejű, nyilt és férfias 
megnyilatkozása egy csapásra elnémította azt az áldatlan belső 
harcot, melyet kormányellenes körök indítottak a miniszterelnök 
ellen a revízió kérdésével kapcsolatban. Ezek a körök ugyanis 
azt a vádat szegezték Bethlen István gróf mellének, hogy egy
részt akadálya a revíziós törekvéseknek, másrészt mulasztáso
kat követett el a revizió előkészítése körül. A miniszterelnök

szemébe nézett a vádaknak és a vádak — semmivé foszlottak. 
Bethlen István gróf reátapintott a támadások igazi okaira és 
az ország közvéleménye álmélkodva vette észre, hogy a kor 
mányellenes körök még a legszentebb és legsorsdöntőbb magyar 
ügyet sem átallják felhasználni politikai céljaik érdekélten.

Bethlen István gróf tiszta helyzetet teremtő állásfoglalá 
sát az ország népe a legteljesebb megnyugvással fogadta. A 
nemzet tudja jól. hogy a békerevizló ügye nemcsak az arra lég 
hivatottább. de a legjobb kezekben van és minden józan gondol 
kozásu ember mélységesen meg van győződve arról, hogy a ml 
niszterelnök állásfoglalása teljes egészében az ország érdekelt 
szolgálja.

Szövőszékek a német ..Zöld H éf-tel kapcsolatban rendezett belliid mezőgazdasági kiállításon.
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A m ln ia x íe re la ö R  b eszéde .
h. minüBterrtnök beszédének főbb részel a következők:
— Az a határozat, amelyre képviselőtársunk hivatko

zott, (A határozatot múlt heti számunkban ismertettük. 
A szerkesztő.) a fővárosban egyhangúlag jött létre és 
ez ennek a határozatnak legnagyobb érdeme. Mert le
gyünk tisztában azzal, hogy közelebb fogunk jutni a reví
zióhoz akkor, ha ebben a kérdésben egységesek vagyunk, 
de nem fogunk közelebb jutni, ha magunk között fogunk 
újból civódásokat előidézni, ha ebben a kérdésben a nem
zet vélt egységét megtartani nem leszünk képesek.

— Az a határozat, amelyet a főváros hozott, három 
pontot foglal magában és ezekben a pontokban semmi sin
csen, amit magamévá tenni ne tudnék, sőt kijelentem, 
hogy ezeknek a pontoknak tartalmával teljes mértékben 
egyetértek, azokkal azonosnak érzem magamat. Kijelen
tem, hogy semmi sincs azokban a pontokban, amit a  kor
mány ezekből el ne fogadhatna. Ezt leszögezem azért, mert 
ezzel is bebizonyítani akarom, hogy alaptalan, rosszhi
szemű volt eddig is az a vád, amely személyemben táma
dott abban az irányban, mintha én a revíziónak akadálya 
volnék.

— Megállapítom tehát, hogy amivel szemben állást 
foglaltam, nem az volt, hogy a revízió szükséges, nem az 
volt, hogy mindent el kell követnünk abban az irányban, 
hogy siettessük, közelebb hozzuk azt az időt, amelyben ez 
a revízió keresztülvihető, hanem az volt, hogy óvjuk meg 
ezt a nemzetet olyan illúzióktól, amelyek elhitetnék a nem
zettel, hogy könnyű munkával, kitartás nélkül, hos3zu, fá
radságos ut nélkül, máról-holnapra ölünkbe fogják hul
latni gyümölcsét olyan propaganda és olyan akciók, ame
lyeket kisebbségi vagy bármely oldalról azok kezdemé
nyeznek, akik a maguk gyümölcsét ezen a téren leszakítani 
kívánják. Ami ellen állást foglaltam, az volt, hogy ne 
méltóztassék a kormány külpolitikai akciójába olyan for
mákban beleavatkozni, amely ellensúlyozza a kormánynak 
arra irányuló akcióját, hogy a revízió közelebb hozassák. 
Mert bocsánatot kérek, azok az utasítások, amelyeket 
egyesek jónak látnának adni a kormány számára, nem kö
zelebb hozzák a revízió lehetőségét, hanem távolabb vi
szik s ami ellen állást foglaltam, az volt, hogy a revízió 
kérdése belpolitikai pro grammpontokkal kapcsoltassék 
össze, mert ha ezt tesszük, ezzel nem a revíziót fogjuk 
megközelíteni, hanem módot fog adni az a tényező, ame
lyik ezt kezdeményezi, hogy a nemzet fiai egymás közt 
meghasonolva, egészen más célokat szolgáljanak.

A magyar követségek feladata.
— Amikor azonban a főváros határozata azt mondja, 

hogy a kormány fejtsen ki olyan külpolitikai működést, 
amely a megvalósításhoz közelebb hozza a revízió kérdé
sét, ez alatt nem érthetem azt, hogy ebben utasítás foglal
tatnék arra vonatkozólag, hogy a kormány mindennap, 
minden másodnap, vagy rövid időközökön belül újból és 
újból tüntető nyilatkozatokat tegyen ebben a kérdésben. 
Az ilyen tüntető nyilatkozatok nem szolgálják ezt az 
ügyet. Én tehát ilyen nyilatkozatokra hajlandó nem va
gyok.

— Másodszor: én nem tartom külképviseleti szervein
ket arra hivatottnak, hogy ebben az ügyben hivatalos pro
pagandát fejtsenek ki. Nem is szabad ezt tenniök. A ma
gyar követeknek az a feladatuk, hogy minden alkalomkor, 
amikor mód nyílik arra, hogy az objektív igazság megálla
pításához hozzájárulhassanak, ezt meg is tegyék. Ha Ma
gyarország hírnevét, Magyarország jóhirét kétségbevonó 
nyilatkozatok, újságcikkek, közlemények történnek, ezeket 
kelló világításba helyezzék és megcáfolják. Megtehetik, 
hogy felvilágositó munkát végezzenek az igazság megálla
pítására, hogy Magyarország közviszonyait közismertekké 
tegyék, hogy azokat a  helytelen híreszteléseket, amelyeket 
az emigránsok és más ellenségeink felőlünk terjesztenek, 
aegfaWö tnüködwükkal cáfolják meg.

A revizió előkészítése.
— És miből állhat a revízió előkészítése! Nézetein 

szerint mindaz, ami helyes a külpolitikában, közelebb hoz 
a revízióhoz. Minden lépéssel, amely uj barátokat szerez 
és minden lépéssel, amelynek segítségével régi barátsá
gokat meg tudunk erősíteni, minden lépéssel, amelynek se
gítségével ki tudjuk kapcsolni őket a mi ellenségeink vagy 
ellenfeleink köréből, uj összeköttetéseket teremtünk, ame
lyek közelebb hoznak a revízióhoz. Minden olyan lépés, 
amely Magyarország tekintélyét emeli, amely a Népszö
vetségnél Magyarország igazát feltárja, amely feltárja sé
relmeinket és bajainkat, ezek a lépések igenis közelebb ve
zetnek a revízióhoz, mert megérlelik fokozott mérték
ben egyfelől külföldön azt a hangulatot, amelyben az ilyen 
revizió felvetése lehetségessé válik, másfelől fokozatosan 
hozzájárulnak ahhoz, hogy olyan nemzetközi helyzet terem
tessék, amelyben e kérdéí sikerre való kilátással felvehető 
lesz.

— Ez nem jelenti a sültgalambvárás politikáját, nem 
jelenti azt, hogy mi az idők végtelenségéig várjuk saját 
hozzátevésünk nélkül azt, hogy majd a revizió megérik és 
önmagától megoldást nyer. Ez annyit jelent, hogy helyes 
külpolitikával előkészítjük a revizió számára a lehetősége
ket. De felvetni a kérdést csak akkor vetjük fel, amikor 
erre az idő megérett és nem vagyunk hajlandók semmiféle 
kalandba bocsátkozni. Nem vagyunk hajlandók idő előtt 
felvetni a kérdést még a Népszövetségnél sem. Egy kor
mány, amely kockáztatja azt, hogy rámutassanak arra, 
hogy a teljes ismeretlenségében az európai helyzetnek, 
nem tudván a lehetőségeket mérlegelni, idehoz kérdéseket, 
amelyek előreláthatólag csak visszautasítással találkozhat
nak, nevetségessé teszi a maga országát és nem tesz szol
gálatot az ügynek.

— Addig, míg a külföldön a hangulat nincs megérve, 
mig azok a vezető nagyhatalmak, melyek a revizió kérdé
sében elsősorban döntésre hivatottak, a mai állapot fenn
tartása mellett vannak, addig nézetem szerint oktalanság, 
rövidlátás a Népszövetségnél ennek a kérdésnek felvetése. 
Amikor magamévá teszem azt az utasítást, amelyet a fő
város az országgyűlésen keresztül a kormánynak adni kí
vánt, ezt ilyen értelemben fogadom el és minden olyan ér
telmezést eleve el kell utasítanom, mely ezzel az értelmezés
sel ellentétben áll.

— Van a javaslatnak egy harmadik pontja és ez vo
natkozik a nemzet egységére. A magam részéről csak azt 
tehetem hozzá, hogy tizéves politikai működésem óta eb
ben a csonka országban mindig azon voltam, minden lépé
sem azt célozta, hogy a nemzet egységét, társadalmi, ér
zelmi, gazdasági téren, felekezeti téren helyreállítsam.

A kisebbség uj ütőkártyája: a türelm etlenség.
— De éppen, mert nagyfontosságunak tartom ezt a 

kérdést és különösen fontosnak azt, hogy a revizió kérdé
sénél a nemzet egysége megóvassék, rá kell mutatnom bi
zonyos jelekre, amelyek az utóbbi időkben keletkeztek és 
azt mutatják, hogy ebben a kérdésben a nemzet egységes 
felfogását bizonyos veszély fenyegeti. Elsősorban magá
nak, ennek a javaslatnak előzményei bizonyítják, hogy a 
javaslat eredetileg egy kisebbségi akció céljára adatott be 
és abban olyan pontok szerepeltek, amelyek bizalmatlan
ságot fejeztek volna ki a kormánnyal szemben abban az 
irányban, hogy vagy nem akarja a revíziót, vagy bizonyos 
mulasztások terhelik a kormányt a revizió kérdésében.

— Én azt látom, hogy a kisebbség két kártyára tette 
fel a jövő szempontjából a maga reménységeit. Az egyik 
kártya az elégedetlenség, amely az országban gazdasági 
állapotaink miatt van. A másik az a türelmetlenség, 
amellyel a nemzet a revizió kérdését sürgeti. És amennyire 
érthető a türelmetlenség érzelmi szempontból, objektív 
szempontból ezt alátámasztani nem lehet, mert, amikor 
azt látom, hogy a nagy Németország területeinek bizonyos
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részein még ma is megszállás van, amikor azt látom, hogy 
ugyanazok az egyenlőtlenségek, amelyek a trianoni szer
ződésben benne foglaltatnak, a versaillesiben is benne 
vannak és Németország a revízió kérdését még fel sem ve
tette, amikor azt látom, hogy Magyarországén kívül a 
földhöz sújtott államok közül Ausztria és Bolgárország 
sem vetette még föl a revízió kérdését, akkor ezt kell mon
danom, hogy egy bizonyos türelem ezen a téren nagyobb 
erőt mutat a nemzet szempontjából kifelé, mint a türel
metlen sürgetés olyan időben, amikor a kérdés még meg
érve nincs.

— Igenis, ebben a nemzetben kell annyi erőnek 
lenni, — és meggyőződésem szerint van is benne annyi erő 
— hogy tovább vigye a maga hajóját s bevigye a révkikö
tőbe kellő időpontban, akkor, amikor ez lehetővé válik. Azt 
hiszik azok, akik kidobják a jelszót ma, hogy Bethlen aka
dálya a revíziónak, —  hogy ezt elhiszik a széles néprétegek 
ebben az országban? Vagy nem tudja-e mindenki, aki az 
én parlamenti múltamat, a tradíciómat és mindazt ismeri, 
ami lélekben és érzésben nem ehhez a csonka-országhoz, 
hanem Nagy-Magyarországhoz köt, hogy ilyeneket lehet 
felhozni ezzel a férfiúval szemben? Hiszen, ha van még 
ebben az életben valami vágyam, úgy az csak az lehet, 
hogy ennek a kérdésnek megoldását megérjem. És hogyha 
van valami, ami politikai téren ambícióm lehet, úgy az le
het csak, hogy ennek a kérdésnek megoldása ehhez a re
zsimhez fűződjék.

Klikk, mely a maga pecsenyéjét 
kívánja a revízió tüzénél m egsütni.

•— Én féltem ezt a kérdést attól is, hogy ezzel a kér
déssel belpolitikai momentumok kapcsoltassanak össze. 
Volt egy idő, am'kor belpolitikai szempontból külpolitikai 
tényezők támadták és rágalmazták ezt az országot. Hiszen 
ott voltak az emigránsok. Hála Isten, ezeknek súlya és 
ereje nem számit többet. Az is bizonyos, hogy ellenséges 
politikai propagandát folytattak nagy mértékben Magyar- 
ország ellen belpolitikai szempontból. Sajnos, azt kell ta
pasztalnom, hogy a revízió cégére alatt vannak egyes po
litikai tényezők, akik — remélem öntudatlanul —  de 
egyenes propagandát folytatnak a revízióval szemben. 
Mert, ha eddig ebben külföldi tényezők Magyrország ellen 
propagandát folytattak azon a címen, hogy itt diktatúra 
van, hogy itt feudális uralom van, hogy itt a kormány 
Habsburg-puccsot készít elő és hasonlókat mondtak, úgy 
ezekhez a jelszavakhoz ma ezek a belpolitikai tényezők 
hozzáteszik még azt is, hogy klikk-uralom van, hogy itt a 
közélet nem tiszta, hogy a kormány tussol panamákat, hogy 
a kormány semmit sem hajlandó tenni a közéleti tisztaság 
érdekében és hasonló vádakat hangoztatnak, amelyek bi
zonyára alkalmasak arra, hogy az ország jó hírnevét a kül
földön csorbítsák, akkor, amikor ezek a vádak alaptalanok, 
mikor ezek a vádak nem felelnek meg a tényeknek.

— Tisztelt Képviselőházi Én csak annyit mondok, 
hogyha van itt klikk, akkor igenis látok kialakulni egy kis 
klikket a revízió kérdése körül, amely klikk a maga kis 
pecsenyéjét a revízió tüzénél kívánja megsütni. És hogyha 
van egy klikk, akkor ez a patentirozott hazafiaknak klikkje, 
akik azt hiszik, hogy ők egyedül hazafiak, ők egyedül azok.

akik a revíziót óhajtják, akik azt hiszik, hogy ez a kérdés 
az ő monopóliumuk és akik ennek a kérdésnek segítségé
vel felül akarják bélyegezni azt a bélyeget, amelyet homlo
kukra sütött vagy a múltnak sikertelensége, vagy a múlt 
politikai életben elkövetett bünük.

— Én igenis ezektől féltem a nemzetnek egységét, 
mert ezek nem tiszta kézzel nyúlnak hozzá a revízió kérdé
séhez; már pedig ez a nemzet azt követelheti, hogy ehhez 
a kérdéshez mindenki tiszta kézzel nyúljon hozzá. És ne
künk viszont a nemzet egysége érdekében kötelességünk, 
hogy távoltartsuk ezeket a revíziótól!

*
A miniszterelnöknek a meggyőződés hevétől fütött nagy be

széde, mely férfias nyíltsággal tárta  fel a béke re vízió kérdésé
i n  elfoglalt álláspontját, rendkívüli hatást gyakorolt a képvi
selőház tagjaira. A beszéd befejezése után a képviselők felpat
tantak helyeikről és percekig páratlanul lelkes ünneplésben ré
szesítették a miniszterelnököt.

Szibériai h ideg a z  országban.
Lapunk multheti számában már megemlékeztünk arról a 

szokatlan nagy hidegről, amely az egész ország területén ural
kodik. Az elmúlt hét egyáltalán nem hozott javulást az időjárás
ban. A fagy nem enyhült, ellenkezően a hőmérő folytonosan 
sülyedt a fagypont alá, úgyhogy számos helyen ötven év óta 
nem tapasztalt hideget mértek.

Budapesten a múlt hét szombatján 18 fok hideg volt, mig 
vasárnap reggel 20 fokot m utatott a hőmérő. A lehűlés állan
dóan tartott és a Meteorológiai Intézethez érkezett jelentés sze
rint a külterületeken 25—20 fok Celsius hideget mértek. A fe
rencvárosi pályaudvaron 29 fokot, Zugligetben pedig 30 fokot 
észleltek. A főváros közönsége nehezen bírja a farkasorditó hi
deget, amelyhez az enyhe tél után nem tud hozzáedződni. A 
fagynak már áldozata is van. Fuliún Jánosné hetvenöt éves öreg
asszony a Béke-utca 32. számú ház fáskamrájában megfa
gyott.

F e n n á l l  5 5  é v  ó l é i !  F e n n á l l  5 5  é v  ö le i !

M A U T H N E R  M A G
A  L E G J O B B !
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D l s s e s e n  k l á l l l t o t i  k é p e s  u f  t ó d r f e g y z é k  I n g y e n  é s  b é r m e n í e e .  
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Az angol király üdülőhelye.
Képünk Bognor angliai fürdőhelynek azt a villáját ábrázolja, 
ahova György angol királyt vitték, egészségének teljes helyre

állítása végett.

Sok bajt okozott a hideg a főváros víz- és gázvezetékében. 
Több helyen megrepedt a vízvezeték, a gázórák meg a nagy hi
degtől befagytak. Súlyos zavarokat és késéseket idézett elő a 
hideg a vasúti forgalomban is. Csajág és Polgárdi között a 
személyvonat a nagy hóban elakadt és csak egy napi veszteglés 
után folytathatta útját. Zavarok voltak a szabadbattyáni, a 
veszprémalsóőrsi, a budapest-hegyeshalmi és budapest-gyéké- 
nyesi vonalon.

Dunántúli jelentés szerint olyan kemény volt a fagy, hogy 
a mezei vadállomány valósággal megdermedt s a vadludakat, 
foglyokat és nyulakat kézzel is meg lehetett fogni.

Pécsett halálos gázmérgezést okozott a szibériai hideg. A'o- 
íep János szabómestert, feleségét, valamint tizennégy éves ne
velt fiukat ölte meg a hidegtől megrepedt vezetékből kiömlő gáz. 
Ugyancsak még két súlyos gázmérgezés történt a hideg miatt 
Pécsett.

Budapest környékén, a Budakeszi-uton Mészáros Rudolf 
budafoki kocsis a nagy hidegben megdermedt és a rendőrök ré
szesítették első segítségben.

Dombóvári jelentés szerint Párisban egy szénapajtában 
megdermedt szarvasbikát fogtak. Erős hideg uralkodik Európa 
többi országaiban is. így a keleti expressz-vonat Kelettráciában 
Cserkeszköjnél elakadt és csak tiz napi veszteglés után folytat
hatta útját.

A Meteorológiai Intézet jelentése szerint, egyelőre még hi
degre van kilátásunk, de az Adria felől már lassan meleg ér
kezik. Délolaszországban enyhe tavaszi az időjárás és nyolc fok 
meleget jelentenek. Újvidéken már havazott és így remélhető, 
hogy nálunk is véget ér a dermesztő szibériai fagy.

A földm ivelésügyi m iniszter  
rend elete  a  m ező g a zd a sá g i

m unkásokról.
Mayer János földmivelésügyi miniszter a folyó évi mező- 

gezdasági munkáknak, küiönör'cu pedig az aratási és cséplési 
munkáknak kellő időben és zavartalan módon való elvégzése, 
úgyszintén a hivatásos mezőgazdasági munkásoknak a mező- 
gazdasági termelés keretén belül lehetőleg teljes számban való 
elhelyezkedésének biztosítása érdekében rendeletet adott ki. Eb
ben arra utasította a hatóságokat, hogy törvényes jogkörükben 
kövessenek el mindent abban a tekintetben, hogy a mwnfraadófc 
az aratási és cséplési munkákra, és áltáléiban bármely gazdasági 
munkára minden körülmények között hivatásos mezőgazdasági 
munkásokat szerződtessenek. Figyelmeztette a munkaadókat, 
hogy mezőgazdasági munkára külföldi munkaerőt csak abban az 
esetben hozhatnak be az ország területére, ha a külföldi munká
sok részére a belügyminisztertől előzetes beutazási engedélyt 
kaptak. A külföldi munkásoknak engedély nélkül való alkalmaz

tatása esetén a hatóságok kötelesek a legszigorúbban eljárni. 
Felhívta a munkaadókat és a gazdasági munkások figyelmét 
arra, hogy az aratást, hordást, nyomtatást, cséplést, általában 
bármely gazdasági munkát nem cseléd minőségben szerződésileg 
elvállalni szándékozó munkásokkal a szerződés mindig iréisban, 
az illetékes községi elöljáróság (tanács) előtt kötendő meg. Is
koláztatási kötelezettség alatt álló gyermeket mezőgazdasági 
munkára Cáöfc az iskola látogatására megszabott időn kivitt le
het alkalmazni és ez a munka a gyermeket tanulmányainak 
végzésében hátrányosan nem befolyásolhatja. Felhívta a gazda
sági munkások figyelmét arra. hogy amennyiben a fizetett nap
számbérek a gazdasági munkás és családja megélhetését nem 
biztosithaják, bárki kérheti a fizetendő legkisebb napszámbérek 
megállapításának elrendelését. Felhívta a ható.ágok figyelmét a 
munkástoborzók és gazdasági munkavállalók működésének ellen
őrzésére és az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda (Bu
dapest, V., Kossuth Lajos-tér 11.. II. em. 207.) és ennek várme
gyei és községi hatósági munkaközvetítő tzervel közreműködé
sének igénybevétel«' re.

Terjed az  influenza-járvány.
Az egész országban, de különöseu a fővárosban hetek óta 

erős influenza-járvány dönti ágyba az embereket. Budapesten 
máris több százezerre tehető a betegek száma. Szerencsére azon
ban az esetek enyhe lefolyásunk, a halálozások száma csekély. 
Minthogy az influenza terjedésének megakadályozása szempont
jából az egyéni védekezés rendkívül fontos, olvasóink gondos 
figyelmébe ajánjuk az alább következőket:

Az influenza hevenyfertőző betegség, amely lázzal (forró
sággal), a légutak hurutjával (náthával, torok-, gége-, légcső- 
és hörghuruttal) kezdődik. Az influenza kórokozó csiráit a be
teg egyén orrából, torkából és tüdejéből származó nyál kával, 
köhögéssel, tüsszentéssel, orrfuvással és Röpködéssel üríti ki és 
azok az ilymódon fertőzött levegőben jutnak be más ember szer
vezetébe. A betegség terjedésének tehát elsősorban azzal lehet 
gátat vetni, hogy köhögés és tüsszentés alkalmával kendőt tar
tunk orrunk és szájunk elé, kerüljük a köpködést, mellőzzük a 
csókolózást és kézfogást és minden étkezés előtt kezünket meg
mossuk. A betegség fertőző váladékkal szennyezett tárgyak ut
ján is terjedhet, azért a beteg használta fehérneműt (zsebken
dőt, törülközőt stb.) forró vízben (lúgban) ki kell főzni. Általá
ban véve a legmesszebbmenő tisztaság fenntartására fokozott 
gondot kell fordítani. .1 zsúfolt és rosszul szellőztetett, zárt he
lyiségeket, tömeges összejöveteleket a lehetőség szerint kerülni 
kell, mert ilyen helyen különösen könnyen ragadhat át a beteg
ség az egészségesre.

S o k a i  l o j ó ,  n e h é z  t e s l i i ,  kiváló szép sávozott

p l y m o u í h  í y u k o k
keltetőtojásai 50 f „érért. Törésmentes csomagolás. 
Magyarországon é v t i z e d e k  óta bevált fajta,

Fajbarom fitelep, Szentendre, Rév-utca 1. sz.

A F n ed !e r-fé !e  szabadalmazott

„GAMMA"
h a j n ö v e s z t ő

egyszersmind a  h a j h u f l á s ,  k o r p á s o d á s ,  
h a j m o l y o s c d á s  .egtökéleíescbb gyógyszere.

, G  A  H  M  A “
h a j r x s p p a n

teljesen feleslegessé tes. ■’ inden más hajmosó használatát, mert általa 
a haj és a fejbőr teljesen megszabadul a fcira^ódott idegen anyagoktól. 

Orvosilag kipróbálva és ajánlva.
K a p h a t ó  m i n d e n ü t t
FRIEDLER-LASORATORiUM 

Budapest. VH. kér fiiét, Murányi-utca 4fi. <»zám. Telefon: József —71
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A magyar újságírás fejedelme és az egyetemes 
magyar gondolat legkiválóbb megtestesítője, Rákosi Jenő, 
az elmúlt pénteken visszaadta lelkét Teremtőjének.

Rákosi Jenő a magyar föld szülötte volt, kis dunán
túli faluból indult útnak hatalmas szelleme, hogy évtize
deken át világítson a nemzetnek. Világítson a mai idők 
legnagyobbszeriibb eszközével, a szellem fáklyájával és 
harcoljon a kor legfélelmesebb fegyverével, a tollal. Nagy- 
ember volt és nagy időket é l t . . .

Hatéves korában a szabadságharc lázas eseményei 
rajzották körül gyermekkorát és edzették fogékony lelkét. 
Mint ifjú élte át a Bach-korszak nehéz éveit. Megérte a 
kiegyezést és tevékenyen munkálkodott a hatvanhetes vív
mányok életrehivásán. Mint újságíró, Kemény Zsigmond 
báró tanítványa, gyújtó vezércikkekben rázta napról- 
napra a tespedö magyar értelmiséget. Mint szépiró drá
máival és egyéb írásaival, mint mannával táplálta lelkes 
olvasótáborát. 1875-ben átvette a Nemzeti Színház igaz
gatását és hat éven át az ország első színpadát európai 
színvonalra emelte. Ujságvállalatot teremtett úgyszólván 
semmiből, amikor 1881. évben megalapította a Budapesti 
Hírlapot. Felfelé lendülő pályáján uj eszmét tűzött a 
magyarság elé: a hatalmas, harmincmilliós magyar biro
dalmat. Ezért küzdött évtizedeken át, ragyogtatta tollát, 
bátorított, korholt, intett, tanított, szórakoztatott Írásával, 
csakhogy állandóan ébrentartsa szeretett nemzetét. Részt- 
vett az Ezerév ünnepségeiben, megérte a háború vérziva
tarát és túszként szenvedte keresztül a kommunizmus 
vörös napjait. Látta a nagy összeomlást; a harminc
milliós államnak nyolcmillió,? hazára csonkolását, Tria
nont. És minden Írásában és minden időben olthatatlan 
tűzzel és apadhatatlán reménységgel irt a magyar igaz
ság eljövendő husvétjáról. A nagy viharban és sötétben 
is látnoki szemmel mutatta a jövő világosságát. Tolla uj 
magyar katonákat, a revízió ólombetű-katonáit állította a 
gátra és az egész világ felfigyelt az ősz pátriárka soraira.

Rákosi Jenő nemcsak szemlélője, de tevékeny részese,

A Kellogg-paktuni aláírása Amerikában.
Képűnk azt a történelmi pillanatot örökíti meg. amikor Coo- 
lidge elnök aláírja Kellogg külügyi államtitkár és a kormány 
többi tagjának Jelenlétében az úgynevezett Kellogg-paktumot.

STERNBERG
k ir á ly i u d vari h a n g sz e r g y á r

Budapest, V II.  ke rü le t, R á k ó c z i-ú t 6 0 .  sz.
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zongorák

L e v e n te -z e n e k a ro k  részletre is 
s z a k s z e rű  fe ls z e re lé s e  le g o lc s ó b b a n  

Á rjegyzék  bárm ely hang-szerről ing-yen

serény alkotómunkása volt az újabb magyar kor történel
mének. Munkás életével bevonult a nemzet életének his
tóriájába, a többi magyar halhatatlan sorába.

Rákosi Jenő betegsége már hónapokkal ezelőtt kezdő
dött. Környezete féltő gonddal ápolta hosszú betegségében 
s az életerős öregur állapota látszólag javult is. míg feb
ruár hó 8-án, délben csendben elhunyt.

Rákosi Jenőt a nemzet saját .halottjának tekintette és 
február bő 10-én. vasárnap, délután 3 órakor Budapesten a 
Magyar Tudományos Akadémia palotájából kísérte utolsó ú t
jára. A temetésen a kormányt Klcbclsberg Kunó gróf kultusz
miniszter képviselte. A miniszter mélységes hatású beszédben 
méltatta Rákosi halhatatlan érdemeit. A miniszter után az 
Akadémia, a különböző újságíró egyesületek és ntás társadalmi 
egyletek képviselői búcsúztak el a nagy halottól. Az egyházi 
szertartást Vetne* Antal püspök végezte fényes papi segédlet
tel. A búcsúbeszédek mán a .bikái - lepellel letakart bronzko 
porsót kocsira tették és a nézők ezreinek sorfala között vitték 
ki a kerepes! tentetóiie, ahol beszentelés után a Rákosi • család 
sírboltjában helyezték nyugalomra.

A fáklya, amely 1842. évi november hó 4-én a kis vas
megyei Acsádon fényre gyűlt, nyolcvanhat évi tündök'és utált 
kihunyt. Róla is elmondhatjuk, amit mestere. Kemény 
Zslgntond báró sírkövére véstek:

ifin t a fáklya. világított.
Maga pedig elhamvadott

Egy fényes csillag hullt le a magyar égről, a bús magyar 
éjszakában Ismét kihunyt egy a biztató tiizekböl. Gyúl-e he
lyette uj tiiz, felszáll-e uj csillag a sötétben? Csak az I r  
tudhatja!
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MI HÍR a politikában?
A képvíselőház ü lése.

A képviselőház február hó 5-iki, szerdai ülésén Puky 
Endre alelnök bejelentette, hogy a kormányzó Zsitvay 
Tibort, a képviselőház elnökét igazságügyminiszterré ne-

ki
A statisztikai szolgálat egyesítése.

Napirenden a statisztikai szolgálatról szóló törvény
javaslat folytatólagos vitája szerepelt. S c h a n d lKároly 
dr ny államtitkár szerint az ország mai állapotában úgy 
gazdasági, mint szociálpolitikai téren rengeteg baj es 
betegség van, melyeken csak úgy lehet segíteni, ha a 
legfontosabb statisztikai adatok rendelkezésre állanak. A 
statisztikai hivatal működése, mely a múltban is kifogás
talan volt, e törvényjavaslat kapcsán meg tökéletesebbé 
válik. Ezután hosszasabban ismertette a munkanélküli
ség statisztikáját, majd rámutatott arra, hogy a szocia
listák ugv állítják be, mintha Magyarországon rettene
tes arányú lenne a munkanélküliség, holott Szovjetorosz- 
szágban húsz millió, Angliában másfélmillió, Németor
szágban kétmillió és Ausztriában kétszázezer munkanél
küli van s ezzel szemben a magyarországi szakszerveze
tek statisztikája szerint csak tizenhatezerre tehető a 
munkanélküliek száma.

Ezután Bethlen István gróf miniszterelnök emelkedett 
szólásra és válaszolt az elhangzott kijelentésekre.

_ Az idők folyamán — mondotta a miniszterelnök
— az országos statisztikai hivatalon kívül más szerveze
tek is foglalkoztak adatgyűjtéssel, igy csaknem minden 
minisztériumnak volt osztálya, mely ezt a feladatot vé
gezte, azonkívül a fővárosi statisztikai hivatal s a vidéki 
önkormányzatok is foglalkoztak adatgyűjtéssel. Ezek az 
intézetek nem egységes irányzat mellett működtek, ami
nek az lett a következménye, hogy az adatok, melyeket 
különböző szervek összegyűjtöttek, nem mindenben egyez
tek meg egymással s a közönség igy gyakran ellentmon
dást látott az eléje került adatok között. A megbízható
ságon kívül a takarékossági elv is szenvedett az ilyen 
adatgyűjtés által, mert ugyanazt a munkát két-három 
hatóság is elvégezte. A legnagyobb érdek fűződik tehát 
ahhoz, hogy bizonyos központi felügyeletet létesíthessünk 
anélkül, hogy megsértenénk az egyes adatgyűjtő szervek 
mozgási szabadságát.

A miniszterelnök felszólalása után a javaslatot álta
lánosságban és részleteiben is elfogadták, majd áttértek 
a fürdőügyi törvényjavaslat tárgyalására. A javaslatot 
Lukács György előadó ismertette.

Fürdőügyi törvényjavaslat.
A február 6-iki, szerdai ülésen folytatták a fürdő

ügyi törvényjavaslat vitáját. Reischl Richárd a Balaton 
fejlesztését sürgette, Fitz Artúr reámutatott arra, 
hogy 150.000 magyar ember megy ki külföldre, akik kö
rülbelül 120 millió pengőt visznek ki az országból, vagyis 
többet, mint a mennyit Magyarország az egész buzakivi- 
telért kap. Barabás Samu a hajduszoboszlói gyógyfür
dőre hívta fel a népjóléti miniszter figyelmét. Éhn Kál
mán azt hangsúlyozta, hogy megmaradt fürdőinket a 
kor követelményeinek megfelelőkké kell tennünk. Nincs a

külföldön olyan gyógyfürdő, amelyhez hasonlót nálunk 
ne lehetne találni.

Ezután áttértek az interpellációk-ra. Kócsán Károly 
a kántortanitók illetményeinek rendezése dolgában inté
zett kérést a kultuszminiszterhez, aki elismerte, hogy a 
kérdést rendezni kell. Majd még egész sereg — főként 
fővárosi vonatkozású — interpelláció hangzott el, melyek 
után Pakots József demokrata képviselő intézett inter
pellációt a kormányhoz, a főváros közgyűlésének ismere
tes békereviziós határozatával kapcsolatban. Az inter
pellációra Bethlen István gróf miniszterelnök nyomban 
válaszolt. Beszédét lapunk vezető helyén találja meg az 
olvasó.

A képviselőház uj elnöke: Alm ásy László.
A február hó 7-iki, csütörtöki ülésen megválasztot

ták a képviselőhöz uj elnökét Almásy László személyé
ben. Almásy László eddig az Egységespárt ügyvezető 
elnöki állását töltötte be. A szavazás után az uj elnök 
helyet foglalt az elnöki székben és székfoglaló beszédet 
mondott. Hangsúlyozta, hogy az ország mai megcsonkí
tása mellett a törvényhozás felelőssége rendkívül nagy, 
sokszor alig elviselhető. A törvényhozás , feladata ma 
már nagyrészben szociális, kulturális és népjóléti szük
ségletek megoldása. A magyar törvényhozásnak ezenfelül 
még az ország újjáépítésének, a második honalapitásnak 
nagy munkáját is el kell végeznie. A képviselőház az, 
amely ennek a nagy munkának anyagát szolgáltatja és 
feldogozza. A törvényhozó munkájának értékét nem a tör
vények száma határozza meg, hanem az, hogy vájjon az 
alkotott törvény előmozditotta-e a nép boldogulását s 
megvédte-e a nemzet nagy érdekeit, jogait, függetlensé
gét és szabadságát. A törvényhozás munkája a nemzet 
összérdekeinek szolgálása. tehát a törvényhozó munkája 
nem szabad, hogy más legyen, mint a nemzet érdekeinek 
megvalósítása,

A képviselők hosszantartó éljenzéssel fogadták az 
elnök szavait, majd napirend szerint áttértek a gyógyfür
dőkről szóló törvényjavaslat folytatólagos tárgyalására, 
Pintér László azt kifogásolta, hogy nagyon sokan van
nak Magyarországon, különösen egészséges emberek, 
akik külföldi fürdőhelyeket látogatnak üdülés céljából. 
Gáspárdy Elemér felvetette azt a gondolatot, hogy a kül
földi fürdőkre utazókat útlevelük kiváltása alkalmával 
50—100 pengő illetékkel sújtsák. Melczer László helyesli 
a kormány politikáját, mellyel Lillafüredből csodaszép 
fürdőt csinált. A kormány figyelmét felhívja az Abauj- 
ban fekvő Kékes fürdőre, mely az idegbajosok számára 
igen alkalmas lenne.

Rákosi Jenő búcsúztatása.
A február hó 8-iki, pénteki ülésen folytatták a für

dőügyi javaslat tárgyalását, melyet a kisebbségi képvi
selők is elfogadtak. Az ülés végén Almásy László elnök 
kegyeletes szavakkal elbucsuztatta a nemzet nagy halott
ját, Rákosi Jenőt, megemlékezve az elhunyt publicista 
nagy nemzeti munkájáról és életéről. A képviselőház tag
jai Hass József népjóléti miniszterrel élükön, állva hall
gatták végig az elnök szavait. Almássy László elnök be
jelentette, hogy Rákosi Jenő temetésén a Ház képvisel
teti magát és koszorút helyeztet a sírra.

A képviselőház folyó hó 9-én, szombaton és folyó 
hó 11-én, hétfőn nem tarto tt ülést.

i Petróleum -kályha
J biztos, füstcso n é lk ü l ég, csodás m eleg et ad , legolcsóbb
♦ tüzelés. — Á ra k  P 30 -tó l nagyság  szerin t.

♦ P e t r o l e u m - g y o r s f ő z ő k .  -  V i h a r l á m p á k .  
J K a r b l d .  — A c e l y l é n é g ő k  é s  ö s s z e s
♦ k e l l é k e k .I

Tudja azt már minden téve, olcsó húsnak híg a leve •
Mi tehát csak javát adjuk, annak árát meg is szabjuk. f
Dúljon verseny, dúljon harc, legjobb marad mindig Schvarcz ♦

Schvarcz Józse f é s  T ársa;
B u d a p e s t ,  V i l m o s  c s á s z á r - u l  5 3 .  t 

(A la p ítv a  : 1884.) j
( C é g t u l a j d o n o s :  M U S z n k l l ' n l ó  R . - T . )  J
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P O M P Á S  H A N G S Z E R E K
Közvetlenül Európa lej 

szétküldését
Tájákoatatt ára k :

Hegedűk . . már P 7.9Ü-1Ó1
.................... . már P 7.80-tól
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. már P 29.50-töl 
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BESZÉLŐGÉP- ÉS HARMONIKAGYÁR
Badap.ct, IX/4C2. O llS I.a l 1 *. aa. J

Zsitvay Tibor az aj igazságügym in iszler.
A kormányzó ur öfőméltósága igazságügyminisz

terré Zsitvay Tibort, a képviselöház elnökét nevezte ki. 
Zsitvay Tibor mellett Ángyán Béla marad továbbra is 
politikai államtitkár. Az uj igazságügyminisztert hiva
talának elfoglalása alkalmával a minisztérium tisztvise
lői kara élén Szászy Béla államtitkár üdvözölte. Zsitvay 
Tibor szép beszédben köszönte meg az üdvözlést és be
széde során többek között a következőket mondotta:

— Ha jogász ember vagyok is, most a politikából 
jövök, ahol sok a por és sár. Én azonban egy porszemet, 
egy sárszemet sem hoztam magammal. Azt akarnám, 
hogy az egész országban az igazságszolgáltatás csarnoká
ban élő csodálatos szellem áradjon szét és tisztítsa meg 
a levegőt és alapozza meg a tiszta erkölcsi szellemben az 
uj Magyarországot. Legyen ez a szellem a közélet terü
letén útmutató istenfélelemben, hazaszeretetben, becsü
letben és munkában és ez világítson mindenütt osztály-, 
faj- és felekezeti különbség nélkül, minden becsületes 
magyar ember előtt.

Pesthy Pál a z  E gységespárt uj elnöke-
Az Egységcspárt február hó 7-én, csütörtökön érte

kezletet tartott, melyen a párt megüresedett elnöki szé
két töltötték be. A volt elnököt, Almásy Lászlót, ugyanis 
a képviselőház elnökévé választották. Bethlen István gróf 
terjesztette elő a párt elnöki tanácsának javaslatát, mely 
szerint a párt elnökéül Pesthy Pál volt igazságügyminisz
tert, ügyvezető alelnökéül pedig Rubinek Istvánt választja 
meg. A párt egyhangúlag elfogadta a javaslatot.

Az értekezlet napirendjének tárgyalása során Szabó 
Sándor intézkedést kért a kormánytól arra, hogy a most 
lejáró állathizlalási hiteleket három hónappal meghosszab
bítsák. A hizlalásra beállított állatok ugyanis még csak 
félig hízottak és ha a gazdák már most piacra dobnák 
azokat, hogy pénzhez jussanak, ez nem kívánatos következ
ményekkel járna. Bottlik József és Csizmadia András ha
sonló értelemben szólaltak fel. Búd. János gazdasági mi
niszter válaszában rámutatott arra, hogy ha vannak egyes 
esetekben olyan egészen különleges okok, amelyek szüksé
gessé teszik, hogy az első esetben kiadott hiteleket meg
hosszabbítsák, ezt lehet megfontolás tárgyává tenni. A 
kormány foglalkozik az export kérdésével, bizonyos tervek 
is kialakultak már és rövid időn belül valóra is fog válni 
a gazdasági élet megsegítése az export támogatása révén. 
Sikerült exporthiteleket biztosítani, amelyek nagyrészt 
mezőgazdasági kivitel céljaira szándékozik felhasználni a 
kormány. Ez az egyik dolog, amely alkalmas arra, hogy a 
forgalmat élénkítse, a másik, amire a kormány a legna
gyobb súlyt veti, az állatforgalom élénkítése és az állatte
nyésztés felvirágoztatása.

Az értekezletet pártvacsora követte, melyen Kenéz 
Béla Almásy Lászlót, a Ház uj elnökét, Kálnoky-Bedö

Sándor Pesthy Pált, Csák Károly Zsitvay Tibor igazság
ügyminisztert, Bethlen István gróf mindhármukat, Pa- 
tacsy Dénes pedig Rubinek Istvánt köszöntötte fel.

Az agrárblokk a kartellek  és a papiros
buzával űzött spekuláció ellen.

Az Egységespárt agrár-blokkja legutóbb tartott ülé
sén határozatilag kimondotta, hogy felkéri a kereskede
lemügyi minisztert, hogy a kartellekben űzött, az égést 
gazdasági életet veszélyeztető visszaélések megszüntetése 
végett a kartellek szabályozására sürgős javaslatot terjesz- 
szen a törvényhozás elé; továbbá intézkedéseket tegyen a 
budapesti gabonatőzsdén a papirosbuzával űzött romboló 
hatású spekuláció meggátlására; végül a gabonatőzsde re
formjának szükséges előkészítése és a reform mielőbbi 
végrehajtására a legsürgősebben intézkedjék.

Szily Tamás, a sásdi kerület képviselője, 
m eghalt.

Február hó 9-én, gödreszentmártoni Kastélyában meg
halt nagyszigethi Szily Tamás földbirtokos, a sásdi kerü
let egységespárti képviselője hatvanhárom éves korában. 
Szily Tamás különösen sokat foglalkozott tej szövetkezeti 
kérdésekkel. 1902—10-ig az Országos Tejgazdasági Fel
ügyelőség élén állott és működése során sok tejszövetkeze- 
tet alakított és szervezett meg. A mezőgazdasági életben 
rendkívül élénk és értékes szerepet játszott, az Országos 
Mezőgazdasági Kamarának megalakulása óta elnöke volt. 
A nemzetgyűlésbe, majd az országgyűlésbe Sásd küldte be 
képviselőjéül egységespárti programmal.

E héten előfizetőink és a lapot számonként vásárló olva
sóink P ö h l  H e n r i k n e k  rádió-olSaditát kapják meg füzát 
alakban, melyet a neves előadó

Juhászatunk jövő iránya
rímmel tartott meg. Juhtenyésztéssel foglalkozó gazdáink Má
mára igen hasznos útbaigazításokkal és Irányítással szolgál a 
kitűnő füzet, melyet olvasóink gondos figyelmébe ajánlunk.

Kép a lierlini bankrablásról.
Hirt adtunk arról a páratlanul vakmerő bankrablásról, mely
nek során egy berlini bank nagymennyiségű trezorjait fosztot
ták ki a betörők. Képünk a felfeszitett fiókokat mutatja be, 
melyeknek mindegyikében a bank feleinek betétjeit (ékszereket, 

pénzt, értékpapírokat stb.) őrizték.

EH t •
?**'/*■
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Brehm  Alfréd szü le té sén ek  
szá z év es  fordulója.

Christian. L üd e in Brehm tiszteletes urnák, a madarak, tu
dós barátjának, sok vaskos könyv szerzőjének és tudományos 
társaságok tagjának 1829 február hó 2-án született meg a har
madik fia. aki a szent keresztsében az Alfréd Eduard nevet 
kapta. Ehhez a névhez fűződik Alsó-Renthcndorf dicsősége. Sú
lyos száz esztendő j»ergett le azóta a történelem nagy homokórá
ján. birodalmak omlottak össze, alapjában rendült meg a világ, 
népek tragédiája játszódott le. csak ez a hírnév maradt meg 
rendületlenül. A renthendorfi kis papiak soha el nem évülő ér
téket adott a müveit világnak. Alfréd Eduard Brehm bölcsője 
ott ringott a kalitkákkal túlzsúfolt kis szobában, ahol a tudós 
tiszteletes a hívek lelki gondozása után a madárvilág gyönyöre! 
hím mélyült el. .1: öten Brehm irta meg a madárkedvelők szá
mára a díszmadarak kézikönyvét s a renthendorfi parókia szo
bái tele voltak eleven és kitömött madarakkal. Christian Ludrig 
Brehm az európai madarakból, kilencezer darabból álló párat
lan gyűjteményt szedett össze. Ez a jeles gyűjtemény később 
a londoni Rotsehild birtokába került és most a tringi múzeum 
őrzi.

Brehm atyja nagy hírnévre tett szert a madártan terén. 
Tevékeny kutató és termékeny szakiró volt. Gyűjtött, határoz
hatott, megfigyelt, leirí és levelezgetett a világ valamennyi szá
mottevő szakemberével. Irodalmi munkássága kis könyvtárra 
megy. Lobogó lelkesedés, szakadatlan munka, éles megfigyelő 
tehetség jellemezte az idősebb Brehmet. Farkasordltó télen, vi
rágos tavaszon, rekkenő nyárban és bűskomor őszön egyaránt 
künn bolyongott a szahadban. Fial, akik úgy következtek egy
másután. mint az orgonasípok, mindig vele tartottak. Az apa 
vezette be őket a megfigyelés művészetébe és a természet sze
retettbe. Esténként az elejtett madarak bőrét készítették és 
tömték ki. A gyermekek eleinte csak nézők voltak, de később, 
amint félcseperedtek, segítőtársaikká váltak atyjuknak. Ilyen 
tudományos légkörben, tudós apa vezetése mellett serdült fel 
Alfréd Brehm. A legnemesebb matériából, a gyermeki lélekből, 
ez a környezet formálta azt a világhírű természetbúvárt, aki
nek századik születési ér forduló járói mindenütt hódolattal em
lékeznek meg. ahol csak m űréit ember lakik.

A nagy emberek többnyire később ismerik fel a számukra 
rendelt elhivatottságot. Brehm Alfréd is építőmérnöknek indult 
eredetileg ezen a szakon el is végzett négy esztendőt, de egy 
váratlan alkalom arra az útra téritette, amelynek már a dereka 
táján dicsőség várt reá. Brehm mindössze tizennyolc éves volt. 
amikor Müller báró társaságában első afrikai útjára elindult. 
Már erről az útról sem tért volna vissza soha, ha edzett szer 
xezele meg nem birkózik a trópusi lázzal, amely több Ízben el
vül csapott le rá. Vad vizeken, köves, homokos sivatagokon, já r
hatatlan ő-erdőkön keresztül törtettek hol törékeny sajkán, 
hol teveháron. vj.gy gyalogszerrel Afrika sötét szivébe, a Mádi 
hírhedt országán át egyre beljebb. Prédára lesó leopárdok lo
holtak a kis karaván nyomába, éjente az emberjellemii hiénák 
settenkedtek körülöttük, sakálüvöltés volt az altatójuk, orosz- 
lánorditás az. ébresztőjük. Brehm a láztól elgyötörve gyűjtötte 
össze az őserdő szárnyas lakóit, majd Kordofán felé nyomultak 
előre, de a betegség visszatérésre kényszeri tette a társaságot. 
Brehmet tevehátra kötözve súlyos betegen szállították vissza 
Kart unt ha. Csak ott tudták meg. hogy távollétük alatt Európá 
bán megmozdult a föld. 1848-at írtak akkor és az elnyomott 
nemzetek -« ^zahrdság délibábja után futottak.

Brfhtn Egy’pn.inban maradt. Vonzotta Afrika titokzatos 
belseje, ahová 'Aallét báró újabb expedíciót tervezett. Az élőké 
szüleiek kerek* it busz hónapig tartottak. Ez alatt elég ideje 
volt nemesük gyűjtésre, hanem néprajzi tanulmányokra is. Ak 
koriban azt a bírt lerjesztették Európában jóbarátai, hogy át 
téri az iz.ám hitre, amiből csak annyi volt igaz, hogy Brehm 
helyi viseletbe öltözve járta be a vidéket, megtanult arabul, ösz- 
szebarátkozott a lakossággal és olyan mélyen belepillantott a 
néplélekbe, mint előtte tahin senki. Chalihl effendi így hi
vatta magát Bnltm  — szívesen látott vendég volt kunyhókban 
és palotákban egyaránt. Ennek a szoros barátságnak második 
afrikai expedícióján vette különösen nagy hasznát, amikor 
Auller 1 aró többszörösen cserbenhagyta s bennszülött barátai
nak támogatása nélkül ott veszett volna a sivatagban.

A második expedíció hosszas huzavona után 1830 február 
Iában indult el Kartum felé. Brehmmel együtt utazott l iertha- 
tér orvos és OscAv/r nevű bátyja is. aki azonban még májusban a 
N ílusba fű lt és a sivatagban temették el. Az expedíció tagjai kö

zül egyedül Brehm  látta viszont Európát, a  többiek — ki előbb, ki 
később — mind áldozatul estek a gyilkos éghajlatnak. Az ex
pedíció a Kék Nílus bozótjaiban ütötte fel tanyáját. Brehm az 
ottani rengetegekben ezemégyszdz madárfajt gyűjtött. A tá
bor közelében oroszlánok és elefántcsordák jártak  a folyóhoz, 
a morotvákban hemzsegett a krokodilus és Brehm egy ízben 
csak nagy üggyel-bajjal tudta életét megmenteni egy rosszul 
sebzett víziló nekidühödt támadása elől. Több mint egy eszten
deig tartózkodott Brehm Szudánban és többször állott a kétség- 
beesés küszöbén. Anyagi eszközei teljesen kifogytak, adósságai 
toronymagasra halmozódtak, míg végre 18-51 őszén megnyílt a 
szabadulás útja és a következő év nyarán öt esztendei távoliét 
után újra bekopogtatott a renthendorfi parochia kapuján.

Ekkor már széles körben ismerték nevét, de Brehmre jel
lemző, hogy nem ragadtatta el magát a hírnév csalóka üdére* 
fényétől, hanem a jénai és a bécsi egyetemen komolyan hozzá
látott, hogy természettudományi ismereteit kiegészítse. Első 
könyve afrikai kalandozásainak leírását tartalmazza és mikor 
ez megjelent, szerzője már több tudóstársaság tagjának vall- 
háttá magát. A megismerés vágja nem sokáig hagyta őt német 
földön, hanem nagyobb utazásokra vitte Spanyolországba, Nor
végiába és az északi sarkvidék tundráira, majd a szász-kóburg- 
góthai hercegnével együtt expedíciót vezetett a Bogos-tarto
mányba, ahol azonban régi trópusi láza megint kiújult. Az ott
hon töltött években az erdő állatairól szóló művét irta meg. 
majd a madarak életéről irt müvét adta ki, amely rendkívüli 
népszerűségre tett szert. Közben tanári állást is vállalt.

Brehm harmincnégy éves volt, amikor ...t; Állatok Világa1' 
első kötete kikerült a sajtó alól. Az uj hang és a vonzó forma 
egyaránt nagy sikert biztosítottak a hatalmas méretű inunké 
nak, amelynek hatodik és utolsó kötete 1869 ben jelent meg. 
Brehmet nyomban meghívták a hamburgi állatkert és akvá 
rium ujjú teremtésére és igazgatására, majd a berlini akvá
rium vezetésével bizták meg. Feladatát mind a két helyen nagy 
sikerrel oldotta meg, de maradása még sem volt Az irigyketlők 
kicsinyes aknamunkája és okvetetlenkedése hamarosan kedvét 
szegték és távozott az életre keltett intézmények élérői. Nem 
is kötötte te magát többé, hanem független ember maradt. 
Előadásokat tartott és könyvei jövedelméből élt családjával 
együtt. 1876-ban Finseh Ottó és Waldburg gróf társaságában 
mégegyszer nagyobb útra indult. Kilenc hónapig Szibéria nyu
gati és Turkesztán északnyugati vidékein bolyongtak és elju
tottak egészen a Káriai-tenger partjáig. A következő évben 
néhai Rudolf trónörökös kíséretében az Al-Dunára, majd Spa 
nyolországba látogatott el. Élete alkonyán az Egyesült-Álla
mokba hajózott át, ahol ötven előadást tartott az Unió nagyobb 
városaiban és mindenütt nagy ünnepeltetésben volt része. A 
hírnév és a dicsőség azonban nem kárpótolhatta őt legkisebb 
fia elvesztéséért, amely elutazása után következett be. A sors 
gyors egymásutánban sújtotta súlyos csapásokkal Brehmet. 
Szülei után feleségét, majd fiát temette el rövid Időközökben. 
Mindezeken felül még meg is betegedett Amerikában. Váltó
lázba esett, majd hazatérve, vesebaj támadta meg. amely 1884 
ben mindössze ötvenhat éves korában oltotta ki élete lobogó 
lángját.

Brehm főműve: Az Állatok Világa. Az első kiadása hat 
kötetből állott. A második kiadás, amelyet 1876-ban még maga 
Brehm rendezett sajtó alá. tcrjedelemlxm már csaknem a két 
szerese az elsőnek. A mostani negyedik kiadóit már tizenhárom 
kötetes díszmunka, amelyben a szöveget a közel négyezer ábrán 
kívül hatszázhuszonöt színes és fekete nyomású tábla támogatja.

Brehm műve nem a szaktudósok, hanem a nagyközönség 
számára Íródott és még sem nélkülözheti soha egyetlen szakem
ber sem. Ac Állatok Világa elejétől a tizenharmadik kötet vé
géig hol izgalmas, hol pedig megható regényszerü irodalmi mii. 
amelynek szereplő hősei az állatok és az emberek minden elkép
zelhető vonatkozásban. A lxölcsek szemére hányták valamikor 
Brehtnnek. hogy elfogult az állatok iránt és hogy jótulajdonsá
gaikat mindig hajlandó túlozni, de épen ez a minden sorból ki
sugárzó szeretet teszi teljesen egyénivé és megragadóvá Brehm 
főmunkáját. ő  volt az állatlélektan első avatott mestere és az 
embertársai részéről szerzett keserű tapasztalatok mindenkép 
érthetővé teszik, ha kihangsúlyozza az állatvilágban uralkodó 
alaptörvényt: a tisztességet.

Magyarul most következik a második ..Vagy Brehm", amely 
a negyedik német kiadás átültetése lesz a centennárium méltó 
megünneplésére. Soha el nem avuló könyvek ezek. amelyekből 
a mai kor fáradt, fásult embere időnkint annyi üdülést me
ri ti,et, mintha magához a természethez térne vissza.
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Mint eddig is klasszikus kiadványainkkal tettük, ezt az óriási művet is igen nagy példányszámban, ingyen osztjuk szét 
Mindenki, aki 10 napon belül beküldi kiadóhivatalunkba az alábbi szelvényt, ingyen megkapja Brebsn: Állatok Világa 
teljes sorozatát nagy lexikon alakban, körülbelül 100 testes füzetben, mintegy 8000 oldalon. Ez a kiadás a legújabb, 
19?7-ben megjelent 4-ik, több mint 2000 fekete és színes képpel ellátott német kiadás alapján készült, melyet a legnagyobb- 
nevü tudósok a tudomány legmodernebb színvonalára emdtek. Ezen kiadásunkban megjelenő

TELJES NAGY BREHM
modern magyar kiadása a leghíresebb magyar természettudósok, egyetemi tanárok és szakértők közreműködésévelkészül. 
Ez a klasszikus természetrajzi mű a természet minden barátjának kezében kimeríthetetlen forrása az okulásnak és a 
tanulságos szórakozásnak. A melegszívű kutató az életből merít az élet izámára: leírja az állatokat, amelyek az emberek 
társai a földön, ellenségei vagy barátai és sorsuk az ember sorsával összefügg. Színes, életteljes és termeszeibe 
képeiében mutatja be Brekin ezt a  hatalmas, különös és mindig érdekes világok Brehm írását mindenki 
csak feszült figyelemmel és érdeklődéssel követheti.

Ez a mű gyönyörű nyomásban, az általánosan ismert lexikonok formájában jelenik meg és csak a hirdetésért és 
csomagolásért kérünk minden hatalmas füzetünkért 25 fillémyi megtérítést. Minden füzet külön is kapható. A szét
küldés a beérkezés sorrendjében a tényleges portóköltség megtérítése ellenében történik, avagy portómentesen vehetők át

I kiadóhivatalunkban
M i n d e n n e m ű  p é n z k i  l i  e m i  n y  e g y e l ő r e  m e l l ő z e n d ő .

Jelen ajánlatunk csak azokra a szelvé
nyekre vonatkozik, amelyek tiz napon belül 

beküldetnek i

Chr latensen és Társa

GLTENBEKG
K Ö N Y V K IA D Ó V Á L L A L A T  
Budapest, IV ., V á c i-u tc a

és E s k ü -u t sa ro k  (E s k ü -u t 3.) 
T ele fo n : A n l. 8 7 4 -6 6 .

S Z E L V É N Y .  2 2 7
Alulírott a N»ey Brohm-t (az igazi Nagy Brehm et) a fenti 
feltételek szerint ingyen kívánja. Átvételi elismerést és szállítási értesít -♦ kérek
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Százm illió dollár kölcsönt kapott Románia.

Több mint százmillió dollár kölcsönt kapott végre 
Románia egy francia pénzcsoporttól arra a célra, hogy 
pénzügyeit rendbehozza és valutáját megszilárdítsa. A 
kölcsönszerződést már aláírták Párisban és Popovics oláh 
pénzügyminiszter nagy diadallal érkezett Párisból Buka
restbe. A franciák megbízottja Bukarestbe utazik és el
lenőrizni fogja a kapott kölcsön célszerű felhasználását.

É hínség előtt áll Oroszország.
Újabb éhínség előtt áll Oroszország — írja egy ne

ves angol iró. — Moszkvában végtelen sorok ácsorognak 
a péküzletek előtt és a munkások körében éhségzavargá
sok ütik fel a fejüket. Az életszínvonal oly mélyre sülyedt, 
hogy naponta egy fél kiló kenyér, egy kis főzelék és va
lami húscafat a levesben a lakosság egész tápláléka. A 
lakosság kilenctized részének egyetlen törekvése az, hogy 
az éhhaláltól meneküljön. Valósággal foglalkozássá vált 
már a sorbanállás és a legtöbb ember életét majdnem tel
jesen igénybe veszi az élelmiszer után való hajsza, ö re
gek, gyermekek és betegek fél napokig állanak a der
mesztő hidegben és gyakran üres kézzel, félig holtra 
fagyva mennek haza.

A m agyar álláspont győzelm e Hágában.
A magyar álláspont győzött Hágában (Hollandia), 

ahol a hágai magyar-csehszlovák döntőbíróság kimon
dotta, hogy illetékes azoknak a pereknek az elbírálására, 
amelyek a felvidéki földreformmal kapcsolatban indultak 
a károsult birtokosok részéről. A bíróság most már meg
kezdi az egyes perek érdemi tárgyalását, amely sokáig 
fog elhúzódni. Cseh politikai körökben nagyon kellemet
len benyomást keltett a döntőbíróság határozata, amely 
tulajdonképen a pártatlan svájci elnök igazságos állásfog
lalásának eredménye. A csehek egyébként máris kijelen
tették, hogy a döntőbíróság határozatát nem fogadják el, 
vagyis követik Románia példáját.

„A magyarnak nem kalitka, hanem szabadság kell!**
A Felvidéki Országos Keresztényszocialista Párt az 

elmúlt héten tartotta meg óriási érdeklődés mellett nagy
gyűlését, amelyet Szüllö Géza, a párt elnöke, nyitott meg 
nagyszabású beszéddel. Szüllő Géza rámutatott a cseh 
kormány két módszerére, amellyel a magyarságot az ál
lamba akarja olvasztani. Az egyik az, hogy a gyengék 
megszéditésén mesterkedik, aranyhegyeket Ígér, gazda
sági jólétet; a másik pedig az, hogy akiket igy behálózni 
nem tud, azokat az erőszak eszközével veri le és gyengíti 
meg. Az ígérgetéssel különösen Benes cseh külügyminisz
ter és Hodzsa kultuszminiszter járnak elől, de az ő szi
rénhangjaik hasonlóak a mesebeli róka beszédéhez, aki 
azért dicséri a hollót, hogy a holló szájából kiejtett sajtot 
megehesse. A mi természetrajzunk szerint — folytatta 
Szüllő — nem vagyunk kanári madarak, amely a kalitka

A világ  legjobb H a rm o n ik á i,  
H e g e d ű i, C i te r á i,  H a rm o n iu m ja i,  B e 

s z é lő g é p e i,  C im b a lo m ja i ,  T r o m b itá i ,  
továbbá az összes H a n g s z e re k  itt a 
gyárban kaphatók. —  Iskola i, dalárdái, 
egyházi Harm onium ok részletre is. —  
Rom lott h a n g s z e r e k e t  művésziesen 

javít. L e g jo b b  h ú ro k . Á rjegyzéket 
ingyen k ü ld :
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ellenére is énekel és fütyül, ha kendermagot, sárgarépát 
és cukrot kap. Nekünk nem kalitka, nem sárgarépa, és 
cukor keü, hanem a szabadság kell. Az erőszak módsze
rével szemben szintén megállja a helyét a magyarság. A 
nagy vihar után nemzetünk fájáról a férges gyümölcsök 
lehullottak már, a mi nemzetünk fáján csupa erős 
gally van!

M eghalt a spanyol anyakirálynő.
Mária Krisztina spanyol anyakirályné az elmúlt hé

ten elhunyt. A királynét a madridi királyi palota kápolná
jából temették el óriási gyászpompával. A király egy évre 
udvari gyászt rendelt el. Az anyakirálynő földi maradvá
nyait az eseuriali kolostorba szállítják, ahol a gyászszer
tartás Ugyanúgy fog végbemenni, mint XII. Alfonz király 
halála alkalmával.

Egy m illió magyar köszöneté M ussolininek.
A Társadalmi Egyesületek Szövetsége, amely az 

összes magyar egyesületeket magába foglalja, az olasz 
követség utján emléktáviratot küldött Mussolini minisz
terelnökhöz. Az irat a magyar társadalom háláját tolmá
csolja az olasz miniszterelnöknek, azért hogy felemelte 
szavát a magyar igazság mellett. A TESz ezenkívül száz
ezer magyar köszönőlevelet ju ttat Mussolinihoz. A leve
leket egy millió magyar ember irta alá.

M erénylettervet fedeztek fel Hoover elnök ellen.
Az Egyesült Államok újonnan megválasztott elnöke, 

Hoover még nem foglalta el hivatalát és azt a néhány heti 
időt, mely hivatalba lépéséig még rendelkezésére áll, uta
zással tölti el. Legutóbb Délamerikába utazott, most Bra
zíliából Floridába ment, hói Miamiban töltött öt napot. 
Miamiban a rendőrség összeesküvést leplezett le, melynek 
résztvevői merényletet akartak elkövetni Hoover elnök el
len. A rendőrség letartóztatott három embert, kik ellen 
a detektívek igen sok terhelő adatot gyűjtöttek össze. Ami
kor azonban a tanuk kihallgatására került sor, a nyomozó 
hatóság a legnagyobb meglepetéssel értesült arról, hogy a 
terhelő tanuk eltűntek. A merénylettervről ilyenformán 
semmi közelebbi részlet nem szivárgott ki, csupán azt tud
ták megállapítani, hogy a terhelő tanuk mindegyike leve
let kapott ismeretlen kézírással, amelyben ez állott: „Golyó 
vár rád, ha ki mered nyitni a szádat!”

M E Z Ő G A Z D A SÁ G
T avaszi ístállótr á g y  á zá s.

Irta: Wallner István (Magyaróvár.!
Bármily keményen köszöntött ránk 1929 tele, men

tői pirosabbra csípi fülünket a fagy, annál jobban vár
juk a meleg napok közeledtét, annál inkább érezzük, hogy 
nem lehet messze a tavasz.

Ez a szó tavasz, igen sokat jelent a gazdának. Ha 
felenged a tél fagya, ugyan megfogja minden gazda a 
dolog végét, ha nem akar kikésni az időből. Min is kezd
jük hát? Gyorsan rendbe kell hoznunk, amit az őszön el
mulasztottunk. Arról, hogy jól-rosszul folytassuk az őszi 
szántást, vagy pláne törjük fel a tavalyi kukorica-tarló
kat, nem is beszélek. Hiszen, aki csak valamirevaló gazda, 
az őszön minden területét megszántotta, akinek meg ilyen
kor előbb szárat kell vágni, jobb, ha nem is nevezi magát 
gazdának, mert gazdatársainak csak szégyenére lehet. Hi
szen közismert a talajmivelés alapvető tétele, hogy őszön 
minden területet mélyen fel kell szántani és tavasszal, — 
ha csak lehet, — az ekét mellőzzük, nehogy kiszárogassuk 
a talajból azt a nedvességet, amit az télen át szárazabb 
időkre elraktározott.

A talajmivelés ellen e téren ma már csak kevés gazda
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vét, annál többször esik meg azonban az, hogy az istálló- 
trágya hordásával maradunk el tavaszra. I tt már azután 
nem lehetünk az ítéletben oly szigorúak, tudja azt min
den gazda jól, hogy az istállótrágyát rendes körülmények 
között a késő tavaszi vetésű növények alá (répa, tengeri, 
stb.) is célszerűbb őszön kihordani, részben, hogy tava
szon a szántást elkerülhessük, részben, hogy legyen ideje 
a trágya korhadása folytán képződő üreges talajnak a 
megüllepedéahez.

Tudják ezt a gazdák jól és mégis a legjobb gazdák 
is sokszor kénytelenek lesznek tavasszal trágyát hordani, 
mert hiszen télen át töltik az állatok a legtöbb időt az 
istállóban, ilyenkor gyűlik össze a legtöbb trágya.

Az istállótrágyát sohasem szabad a hóra kihordani, 
sem pedig a fagyos földre, ahol rögtön nem szánhatjuk le, 
mert 0 fok felett a bomlás megindul s az elillanó ammó
niák révén tetemes károsodás éri a gazdát, mert az am
móniák nitrogéntartalma az istállótrágya legdrágább al
kotórésze. 0 fok körüli hőmérséklet pedig igen gyakran 
előfordul a déli órákban. Ha tehát a fagy meggátol ben
nünket abban, hogy földjeink trágyázását befejezzük, be 
kell várnunk a tavasz érkezését és olyankor folytatni 
megint a trágyahordást, mikor az elteregetett trágyát 
rögtön be is tudjuk a talajba keverni.

Igen ám, de ha a föld őszön mélyen fel lett szántva, 
akkor a tavaszon a tél alatt jól átfagyott, porhanyó földet 
a nehéz trágyahordó szekerek felvágják, összetapossák. 
Célszerű itt a kijelölt kupacok mellett üres szekérrel vé
gigjárni és a kerekek nyomán ekével egy-egy barázdát 
kivetni s már most a trágyahordó szekerek a barázda tö- 
mődött alján fognak járni.

Ez az eljárás, minthogy a barázdákat teregetés előtt 
újból be is kell huzni, valamint, hogy a szekerek csak a 
meghatározott utón járhatnak, igy talán kis uttöbblet is 
áll elő, a munka valamivel drágább ugyan, de ha számba- 
vesszük, azt a sok törött ostornyelet, szakadt istrángot, 
az állatkínzó munkát s végül ama nagy előnyt, hogy tala
junk szerkezetét a szekerezéssel nem rontjuk, hogy mun
kánk nemcsak célszerű, de közvetve jövedelmező is lesz.

Hogy pedig a téli időt — amikor a fogatoknak úgyis 
kevés munkájuk van — trágyahordásra kihasználhassuk, 
hordjuk, mig fagyott az ut, vagy a jó a szánut a major
tól, udvartól távoleső trágyázandó tábla sarkára olyan 
helyre, ahol később az olvadó hóié el ne mossa és rakjuk 
jó, tömött szarvasba. Igaz ugyan, hogy a szarvasbarakás 
nem szokott használni a trágyának, mert igy azt kétszer 
is átszellőztetjük. Le sem földelhetjük télen, mert, ha a 
föld fagyott, de ez nem is lesz olyan baj, mint nyáron, 
mert, ha jól összetömtük, belül a levegő hiánya gátolja, 
kívül pedig a hideg mérsékli a bomlást. Végtelen előny
nek tarthatjuk pedig azt, hogy ráérő időben hordjuk ki 
a trágyát tavasszal, amikor a munka amugyis sürgős, 
könnyen és gyorsan végezhetünk a trágyázással, anélkül, 
hogy akár más munka rovására, akár a munka minősé
gének rovására cselekednénk.

l í  •  A legolcsóbb törlesz-í  téses kölcsönt folyó- 
sittatjuk 35 évre. Bárm ikor visszafizethető. Kölcsönök már 60 
dollártól kezdve kaphatók — csakis földbirtokra. Kötelez
vénybélyeg, bekebelezési illeték a kölcsönt nem terheli. Fél
évi utólagos kamat és tőketörlesztés. Kimerítő tájékoztatót

díjmentesen válaszbélyeg ellenében kívánatra küld a 

Magyar K isgazd ák  Kölcsönírodája, 
B udapest, I . ,  A lko tás -u . 34.

Vajkiállitás Kopenliágában.
Dániának a vajkivitel egyik legfőbb jövedelmi forrása. Termé
szetes tehát, hogy a dán gazdák mindent elkövetnek abban az 
irányban, hogy minél jobb minőségű vajat állítsanak elő. A 
napokban Kopenliágában. a dán fővárosban, vajkiállitás nyílt 
meg, ahol a különböző fajtájú vajat hordókban gyűjtötték 
össze. A legjobbnak talált vajat értékes díjjal tüntették ki.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
G A ZDA TARSAD ALM I HÍREK

Az Alsódunántuli Mezőgazdasági Kamara gyásza.
Folyó hó 4-én váratlanul elhunyt Kaposvárott Emhajt 

Károly, az Alsódunántuli Mezőgazdasági Kamara főtitkára. Sú
lyos veszteség érte ezzel az Alsódunántuli Mezőgazdasági Ka
m a rá t. mert Ernhaft Károlyban egyik legnagyobb szaktudású, 
fáradhatatlan munkásságu főtisztviselőjét kell a jövőben nél
külöznie. Ernhaft Károly négy évvel ezelőtt lépett a kamara 
szolgálatába és rendkívül nagy körültekintéssel, úgyszólván a 
semmiből szervezte meg a kamara adóügyi, üzemi és számtar
tási ügyosztályát. Mint az ügyosztály vezetője, nagy ügvbuzga- 
lonnnal látott hozzá annak fejlesztéséhez s a kamarai kerület 
számos nagy gazdaságának számadásait vezette a birtokosok 
megelégedésére. Igazi érdekvédelmi munkásságot fejtett ki. so
kat harcolt és ennek árán jelentős eredményekét is ért el. Rend 
kívüli sokat dolgozott és az állandó izgalmas munka nagymér
tékben hozzá is járult korai halálához. Ernhaft Károlyt a ka
mara saját halottjának tekintette s február iió 6-án a város 
társadalmának nagy részvéte mellett temettette el. A sírnál a 
kamara és a tisztviselők nevében Kiss Elemér igazgató mondott 
búcsúztatót.

Ecetmesteri tanfolyam.
A in. kir. Erjedéstajni Intézet február hó 25-én kezdődő tlz- 

nai>os ecet mestereket kiképző tanfolyamat rendez. A tanfolyamra 
jelentkezőknek semmiféle előképzettséget nem kell igazolni. A 
tananyag úgy az ecet gyártulajdonosok, mint az ecet gyárvezet ők 
tudnivalóit felöleli. A hallgatók látogatási bizonyítványt kap
nak. Jelentkezési határidő február hó 20. A jelentkezéssel egy
idejűén 100 pengő tan- és laboratóriumi dijat kell az Erjedés- 
tani Intézethez (Budapest, Herrmann Ottó-ut 15.) beküldeni.

Ingyen ismertető a gyümölcsfák védelmére.
A gyümölcsfák téli kezelését, az ezzel kapcsolatos munkák 

helyes elvégzését, a házilag elkészíthető és államilag kipróbált 
védekezőszerek ismertetését tárgyaló Útmutató a .1/. Kir. Föld- 
mivelésügyi M misztérium Növény védelmi és Növény forgalmi 
Irodájának kiadásában most jelent meg és ezt a Növényvédelmi 
Iroda (Budapest, föl dm Ívelés ügyi minisztérium) válaszbélyeg 
beküldése mellett díjtalanul küldi meg az érdeklődők részére. 
Mindenkinek érdeke, hogy ezt az útmutatót elolva $a, mivel a 
gyümölcsfák szakszerű téli kezelése nélkül bő és egészséges 
gyümölcs termesztést* el sem képzelhető.
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Magyarország tizennegyedik a búzatermelő országok sorában.
Arról, hogy ma milyen szerepet játszhat Magyarország 

búzatermelése a világpiacon, ha nem is minőség, de mennyiség 
szempontjából, igen érdekes tájékoztatást nyújt a íoldmivelés- 
iigyi minisztérium statisztikája. A hivatalos adatok a tizenöt 
legnagyobb búzatermelő ország termelési adatait sorolják fel, 
mely szerint 1928-ban az Északamerikai Egyesült Államok 
245.851.000, Oroszország 234,000.000, Kanada 136,167.000, India 
78.886.000, Franciaország 75.567.000, Argentína 68^510.000, 
Olaszország 62.215.000. Ausztrália 41,913.000. Kína 38,000.000, 
Spanyolország X5.269.000, Németbirodalom 34,418.000, Románia 
31,446.000, Jugoszlávia 28,675.000, Magyarország 25,049.000, Tö
rökország 18.000.006 métermázsa búzát termelt. Magyarország 
tehát ma még csak a tizennegyedik helyet foglalja el a világ búza
termelő országai között, még olyan jó buzaesztendöben is, mint 
a tavalyi volt. Reméljük azonban, hogy mielőbb eljön az idő, 
amikor mindaz a búza. amit a Felvidéken, Erdélyben, legfőként 
pedig a Bácskában és a Bánátban elvesztettünk s amely ma 
már román és szerb búza néven kerül a világpiacra, megint ma
gyar búzává lesz. Akkor természetesen nem a tizennegyedik, ha
nem megint a  hatodik vagy hetedik helyet foglalhatjuk el a 
világ búzatermelő országainak sorában.

Motorkezelői tanfolyam.
A budapesti állami felsőipariskolában (VIII., Népszinbáz-u. 

8. sz.) motorkezelői tanfolyamot rendeznek. A tanfolyamon a 
különböző rendszerű motorok kezelését és szerkezetét tanítják. 
A hat hétig tartó tanfolyam, melynek tandija 20 pengő, február 
hó 25-én nyílik meg. Beiratkozni február hó 21., 22. és 23-án este 
5 órától 7 óráig lehet az iskola igazgatóságánál.

A kaposvári kamara szőlészeti, borászati és gyümölcsészeti 
szakosztályának alakuló ülése.

Az Alsódunántuli Mezőgazdasági Kamara (Kaposvár) sző
lészeti, borászati és gyümölcsészeti szakosztálya megtartotta 
első, egyúttal alakuló szakülését. A szakosztály elnökévé megvá
lasztották Teleki Sándor villányi szőlőbirtokost, alelnökévé 
Szeghy Sándor szekszárdi szőlőbirtokost, valamint a keszthelyi
m. kir. gazd. akadémiai kertészeti tanszékének mindenkori veze
tőjét. Ezután Asztalos Lajos főtitkár beszámolt a folyamatban 
lévő népies szőlészeti és borászati tanfolyamok sikeréről, vala
mint a megtartott téli gyümölcsfavédelmi tanfolyamok eredmé
nyéről. Előterjesztette továbbá a téli, tavaszi és nyári tanfolya
mok rendezésére vonatkozó terveket, majd javaslatot adott a 
bor minőségi termelésének fokozására, a szőlőterületek adójá
nak mérséklésére, a kamarai kerület gyümölcstermelésének rend
szerbe foglalására, felkarolására és fejlesztésére, a gyümölcsfa
védelem népszerűsítésére és általánosítására. Végül indítványt 
fogadott el a szakosztály a saját termelésű borok árusításánál 25 
literben megállapított mennyiségnek 10 literre való leszállí
tása iránt.

Júniusban országos lovasnapok lesznek Budapesten.
A múlt esztendőben a Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara 

országos lovasnapokat rendezett Debrecenben. Az idén az Orszá
gos Mezőgazdasági Kamara a földmivelésügyi kormány tá 
mogatásával, előreláthatólag junius hó első napjaiban, Buda
pesten rendezi meg az országos lovasnapokat.

Kölcsönt óhajtók
fo rd u lh a tn a k  közv e tlen ü l

A g r á  r i a  R észvénytársasághoz
B u d a p es t, E rz s é b e t-k S ru t 2 .  T á l .  J . 418-79.

Sürgősen kihelyezünk b irto k ra , házakra  
néhány m illiá rd  am ortizációs kölcsönt 7 1/ ,  
százalékos típusban készpénzben la . Am e
r ik a i  bankkölcsönt bekebelezési i l le té k 
m entesen Kötelezvényre kaphatnak rövidebb  
vagy hosszabb időre kisb irto kosok ia.

Kölcsönt ajánlókat jutalékban részesítünk.

Vagyok, leszek, voltam. . .
Látod az arcom esoda-sápadt, 
ajkaimból el szökkent a vér —
Fáradt-bágyadt szemeimet látod? 
megtört tüze — most már mit sem ér.

Bár a könnyek még sohasem mosták, 
fakó lett mégis — de -ne csodáld.
Vértelen az ajkam, arcom sápadt — 
azt hinné az ember: — nincs tovább!

De ne hidd — )nég nincs minden veszve: 
fakad még élet romok felett . . . 
s én leszek az. aki hittel tör az élen, 
diadalmas arccal milliókat vezet.

Vakon, bátran csak előre törtet,
inig egyszer csak — összerogyik holtan;
Édes hazám robotosa
vagyok, leszek, voltam . . .

VÁRNAI FERENC.

•  F en ti vers a  szerző „F eltám adunk44 cimü könyvéből való, melyet 
az olvasóink 2 pengős bolti á r  helyett CG filléres kedvezményes árban 
szerezhetnek meg k iadóhivatalunk u tján .

Uj regényünk. Kuthy Elek: Székelyek cimü kétfelvo- 
násos színmüvének közlését multheti számunkban befejez
tük. Az izzó magyar érzésű dráma páratlan érdeklődést 
keltett olvasóink körében: se szeri, se száma a lelkes- 
hangú köszönő és elismerő leveleknek. — Uj folytatásos 
regényünk a manapság annyira népszerű bűnügyi regé
nyek sorából való. Az ilyenfajta regényeket: nagyszabású 
bűncselekmény, jófejű detektív és gyors lüktetésű, léleg
zetelállítóan izgalmas mese jellemzik. A holt kéz —  ezt a 
cimet viseli a regény — ugyancsak egy titokzatos gyilkos
sággal kezdődik, majd rendkívül érdekfeszitő és nem várt 
fordulatok egymást követő során pereg le a nagyszerűen 
megirt mese. A regény szerzője, Thomas Walsh amerikai 
iró, egyike azoknak a keveseknek, akiket teljes joggal a 
bűnügyi regények mestereinek nevezhetünk. Meg va
gyunk győződve róla, hogy olvasóink tetszését teljes mér
tékben kivivja a kitűnő regény.

Gazdagyülés Cserépfaluban. Február lió 7-én a  borsoii- 
megyei Cserépfalu községben működő Faluszövetség saját há
zában népes gazdagyülést tartott, amelyen a Faluszövetség or
szágos központját Radnóti István, a szövetség titkára képvi
selte. A gyűlést iíizser  Lajos tanító, a helyi szövetség titkára 
nyitotta meg, utána Radnóti István, az országos szövetség tit
kára tartott hosszabb előadást az értékesítés nehézségeiről és 
az export fejlesztéséről. Beszélt a mezőgazdasági versenyterme- 
lés nagy jelentőségéről, amelynek célja a többtermelés mellett 
az olcsóbban és jobbat való termelés előmozdítása. Az előadás 
után üerda  István községi bíró, a  helyi szövetség elnöke szó
lalt fel és szóvátette, hogy míg a falusi gazdáknak lehetetlen 
termésüket értékesíteni, addig a közintézmények, Így például 
a  főváros is, külföldről lioz be élelinieikkeket. A gyűlésen fel
szólaltak még: KósiJc Lajos aletaök, Dósa István, JL Tóth 
Sándor, T. Erdős Lajos, Viyh Gusztáv és IlorviUh Sándor.

Császárkörte nem vadalma, férges alma nem egész
séges alma. Megdönthetetlen igazságok. Könnyű azonban 
annak, aki császárkörtét akar termelni. Az nem fog vad
almafát ültetni és megoldotta a kérdést. Nehéz azonban 
annak, aki egészséges gyümölcsöt akar termelni, mert 
sohasem lehet biztos abban, nem fog-e férges vagy rot
hadt gyümölcsöt szüretelni. Nem kétséges ma már, hogy 
csak szakszerű gyümölcsvédelem mellett lehet piac- és 
exportképes gyümölcsöt termelni. Ezt a kérdést tár
gyalja mindenki által megérthető modorban Illés Lajos 
gazdasági tanár „Gyümölcsvédelem" cimü gyönyörűen 
kiállított füzetének második, bővített kiadásában, melyet 
minden komoly érdeklődőnek ingyen és portómentesen 
megküld a Mezőgazdasági Részvénytársaság (Budapest, 
X., Hölgy-utca U J .  Érdeklődők közvetlenül erre a cimre 
Írjanak. .
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Magyar leány Európa legszebb leánya. Parisban nemzet
közi szépségversenyt rendeztek, melyen tizenhét ország leányai 
közül Európa legszebb leányának Simon Erzsébetet, Magyar- 
ország jelöltjét, kiáltották ki. A magyar leány csipkékkel disz! 
tett zsorzsett-ruhát viselt és szépségével az első pillanatban el
bűvölte a választóbizottság tagjait. Második helyre a francin 
leányt, a harmadik helyre pedig a spanyol és lengyel leán.vt je
lölték. Az eredmény kihirdetése után a Le Journal cimü lap 
palotájára, valamint a ffffpáoel-szálló homlokzatára, SLmonék 
lakóhelyére, kitűzték a magyar zászlót. A párisi közönség, ahol 
csak meglátta a szép magyar leányt, minden alkalommal nagy 
ünneplésben részesítette. A szélt magyar leányt a köztársaság 
elnöke is üdvözölte. A szépségklrálynö édesanyjával együtt né
hány napra .Vizzdba utazott, onnan pedig hazatérnek Budapestre, 
Illetve lakóhelyükre. Keszthelyre. Simon Erzsébet a keszthelyi 
orvos leánya.

Erdélyi Bélát életfogytiglani fegyházzal sújtotta a 
bíróság. Három hónapig tartó, világszerte rendkívül érdek
lődéssel kisért tárgyalás után a budapesti királyi törvény
szék ScáadZ-tanácsa Ítéletet mondott a feleséggyilkosság
gal vádolt Erdélyi Béla felett. A királyi ügyészség Erdélyi 
Bélát azzal vádolta, hogy feleségét. Forgács Annát, 1928. 
év májusában meg akarta mérgezni, akit akkor csak az 
orvosok erőfeszítése mentett meg az életnek; később, 1928. 
év augusztusában Millstattban, egy osztrák fürdőhelyen, 
feleségét lelökte egy szakadékba, majd pedig néhány nap 
múlva veronállal elhódította és megfojtotta. Mindezt Er
délyi azért tette, hogy a felesége halála esetére kikötött 
tízezer dolláros életbiztosítási dijat megkaphassa és ren
dezhesse nagyszámú hamis váltóit. A bíróság bizonyított
nak vette a többrendbeli vádat és Erdélyi Bélát életfogy
tiglani fegyházbüntetéssel sújtotta. Erdélyi Béla feleb- 
bezéssel élt az ítélet ellen.

A pereniartoni Faluszövetség népházavató ünnepsége. Ja 
nuár hó 27-én avatta fel ünnepélyes keretek között a pcre- 
mártani Faluszövetség újonnan épített népiházát, amelyet a 
földmi velősügyi miniszter és az Országos Faluszövetség 
anyagi és erkölcsi támogatása mellett épített fel a község 
egész lakossága. Az ünnepségen megjelentek volna: Mayer Já 
nos fökhnivelésügyi miniszter képviseletében Jiakanyi Pál mi 
Riszten tanácsos, Söpkéz Sándor országgyűlési képviselő, Kör- 
mendy Ékes Lajos dr. főispán, Horváth Lajos dr. alispán, 
•Vn.OK Sándor, a Faluszövetség igazgatója, akik azonban a hó
vihar által teljesen körülzárt Peremarton községet nem tud
ták megközelíteni. így a népliáz avató ünnepsége a Berhida és 
Peremarton községek vezetőinek és lakosságának teljes rész
vételével folyt le. Az ünnepség szentmisével kezdődött, amely 
után a népház dísztermében* a pereniartoni Faluszövetség dísz- 
közgyűlést tartott. A díszközgyűlés előtt Lukcsics Imre espe
resplébános megáldotta a uópházat. A díszközgyűlést Stróbl 
Tivadar főjegyző, a helyi Szövetség elnöke, nyitotta meg és is
mertette n népház munkáját, melynek létrehozásában különös 
érdeme van az Országos Faluszövétségnek. A díszközgyűlésen 
beszéltek még Lukcsics Imre esperesplébános. Anyeli Márton 
adóügyi jegyző. Szabó Máté, ifj. Fekete Miklós és ifj. Szabó 
Ferenc kisgazdák. A díszközgyűlésen a helyi Szövetség dalár
dája Lacza, József tanító vezetésével énekszámokat adott elő. 
A díszközgyűlés után közebéd volt a népliáz nagytermében, 
amelyet Stróbl Tivadarné rendezett nagy körültekintéssel. Az 
ebéd után a hajmáskéri zenészek rázendítettek a „Ritka búza, 
ritka árpa** cimü csárdásra, amelynek hangjaira Stróbl Tivadar 
Dörner Emilnével nyitotta meg a táncmulatságot, amely az ul 
népliáz összes termeiben virradatig tartott.

A magyar hegedüipar aranylapja. Nemessányi Sámuel, az 
egykori világhírű hegedükészitő mester kalandokban gazdag, 
izgalmas élettörténetét összeállította Mogyoróssy Gyula hanc- 
azergyáros (VIII., Rákóczi-ut 71.), aki ezt az érdekes életrajzot 
bárkinek ingyen megküldi.

Járási értekezlet Sarkadon. A megcsonkított nagyszalontai 
járás megmaradt községei Zic/i Károly főszolgabíró vezetést* 
mellett népes, nagy értekezletet tartottak az elmúlt napokban, 
amelyen a csonka járás valamennyi községének jegyzői s 
bírái résztvettek. A Faluszövetséget az értekezleten Szekere* 
László dr. főtitkár képviselte. De ott láttuk a járás tanítói és 
lelkész! karának képviselőit is. Az értekezlet különösen a falu 
szervezkedés kérdéseivel foglalkozott. Zách Károly főszolga
bíró hazafias beszéd kíséretében ismertette a gazdaszervezke- 
dés szükségességét, kiemelve azt, hogy a járás területén téli

Nálunk azt beszélik. . ,
(LEVÉL A MEGSZÁLLOTT TERÜLETEKRE.)

..Tudatain, hogy nálunk már az a liir járja, 
hogy tavasz lesz majd, a télből nemsokára! 
Elmúlnak a fagyok, viharok nem járnak, 
csengő madáráalok lágy szellővel járnak" . . .  
„Tudatom azt is, hogy nálunk azt beszélik, 
ott is tavasz lesz majd, ha itten megérik, 
ha itt kikelet lesz, ott is nyílik minden.
.Ve sírj szép galambom, megsegít az Isten!"

ASZTALOS P. KÁLMÁN (Csanádpalota).

előadások keretében igyekeznek a gazdaközönséget egyrészt 
összefogni, másrészt pedig a szükséges gazdasági ismeretekre rá 
nevelni. Utána Szekeres László főtitkár a tejtermelésről be
szélt, hangsúlyozva azt, hogy Magyarországba évente nyolcezer 
vagon vaj jön be, amelyért rettenetes nagy pénzöszeg vándo
rol külföldre. Megemlítette továbbá az olasz gabonaháborut is. 
amely annyira előrehaladt már. hogy Olaszország tudja nem
sokára termelni azt a gabonamennyiséget, amely évi szükség
lete. Ezt az a csodálatos összefogás és észszerű termelés ered
ményezte, amely Olaszország minden gazdáját ennek a gon
dolatnak a szolgálatába áhította. Az előad.'s után Lukács Iván 
Járási gazdasági felügyelő tartott értékes előadást a járás ga
bonatermeléséről, továbbá állattenyésztéséről, ki melvén azt. 
hogy az apaállatok l>eszerzése révén a járás állatállománya erő
sen megjavult. Az elhangzottak után vita indult meg. amelyben 
résztvettek Tatár Géza tb. főszolgabíró. Leel-Össy János. Hra- 
bovszky István. Tóth Mihály, Hegedűs Sándor. Forrás József, 
Fényes Imre, Szabó Miklós, Kertész István. Osinszky Emo. 
Sziklay Károly, Szanyi Lajos. Nagy Zoltán. Tabuját Jenő. 
Kovács Gábor, Kovács Béla, Pető József. Kovács Ferenc, 
Amirás János, Sándor Kálmán főjegyzők, továbbá a járás le
ventevezetője Is. Az értekezletet ebéd követte, ahol több érté
kes felszólalás hangzott el.

Egy orvos saját vérével mentette meg a haldoklót.
Riba Cecília huszonegy éves kaposvári leány súlyos be
tegségéből kifolyólag három liter vért veszített. Már hal
doklóit, mikor Kelmenics János dr. alorvos saját elhatá
rozásából felajánlotta vérét, amelyből egy litert átömlesz
tettek. Mindketten már túl vannak a veszélyen.

Népházat épít a diósberényi Faluszövetség. A tolnamegyei 
LHósberény községben működő helyi Faluszövetség február bő 
2-án népes gazdagyiilést tartott. A gyűlésen az országos Falu 
szövetség képviseletében Radnóti István titkár jelent meg. A 
Szövetség saját helyiségében uiegtarlott gyűlést Tóth György 
kisgazda, a helyi Szövetség elnöke, nyitotta meg. Bevezető sza
vaiban sötét színekkel ecsetelte a falusi gazdák nehéz hely
zetét. az eladósodást, az értékesítési nehézségeket, a drága 
kölcsönt, a súlyos adókat, amelyek mellett a falusi gazda alig 
tud megélni. Vitéz l ido István tanító, a helyi Szövetség tit
kára beszámolt ezután a Szövetség eddigi működéséről, majd 
Radnóti István központi titkár tartott hosszabb beszédet, 
amelyben a mezőgazdasági válság okaira mutatott rá és a ne
héz gazdasági bajok orvosságául a verseny-termelési mozga 
lomba való bekapcsolódást jelölte meg. Ezután ismertette a nép
ház jelentőségét és szükségességét. A beszéd után a diósbe- 
rénvi Faluszövetség egyhangú lelkesedéssel elhatározta, hogy 
teljes erejével mozgalmat indít a népház megvalósüására. A 
vitában résztvettek: Yrfocl János főjegyző, Il irflt József igaz 
gató-tanltó, vitéz Vidít István tanító, Tóth Péter alelnök. Iln- 
la.ikó Pál alelnök. Bérdy Ferenc, Balankó Pé te r, Balti,kó Imre 
és Dohos Antal földmivesek.

A nagyszentjánosi malom a tűz martaléka lett. A
györmegyei N aggszent jános községben eddig ismeretlen 
okból kigyulladt a malom és a tűz a mellette levő szesz
gyárra is átterjedt. A község tűzoltósága hatalmas erő 
feszítéseket tett a tűzvész megakadályozására, de a nagy 
vízhiány miatt minden igyekezet hiábavalónak bizonyult. 
A szeszgyár épületét sikerült csupán megmenteni, a ma
lom azonban teljesen leégett. A tűzről értesítették a győri 
tűzoltóságot is, azonban a hóakadályok miatt gondolni 
sem lehetett arra, hogy a nehéz szerelvényekkel a szent- 
jánosi tűzoltóság segítségére menjenek.
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O L V A S Ó I N K H O Z !
Felkérjük azokat az igen tisztelt előfizetőinket, akiknek 

előfizetése 1929. évi február hó 15-én lejárt, hogy a inár megkül
dött befizetési lapon az előfizetési dijakat beküldeni szíves
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében fennakadás álljon be.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK:
Egész é v r e ...............................8 pengő
F é lé v r e ....................................4 pengő
Negyedévre ..........................2 pengő

Mutatványszámokat levelezőlapkérésre ingyen küld a
„Vasárnap** kiadóhivatala

(Budapest, VI. kér., 0-utca 10.)

Egy számoló csodagyereket szüleitől megszöktetett a  nagy
bátyja. Néhány hónappal ezelőtt nagy feltűnést keltett Buda
pesten egy hétéves fiúcska, a kis Iváncsó Imre, egy boldogköny- 
nyüfalusi (Felvidék) gazdálkodónak, Zrd-ncső Andrásnak kis 
fia, aki valóságos számoló csodagyerek volt. A kis számolómü- 
vész nagy sikerrel szerepelt egy estén is, amelyet a Zeneaka
démiában rendeztek, úgy, hogy egész Budapest megismerte a 
nevét. A csodagyerek atyja február hó 5-én, kedden este be
jelentette a főkapitányságon, hogy fiát nagybátyja, id. Iváncsó 
Imre elszöktette tőle. Iváncsó András elmondta, hogy fivére, 
Imre, a Kassa melletti Boldogkőn nyűről jött fel s együtt bé
reltek lakást Rákospalotán. Iváncsó Imre rendezte unokaöccse 
zeneakadémiai estjét is s  a jövőben is ő akarta a kisfiú tehet
ségét gyümölcsöztetni. Iváncsóék kedden bejöttek a fővárosba 
s estefelé id. Iváncsó Imre azzal vált el testvérétől, hogy a kis
fiúval hazamegy a rákospalotai lakásba. Amikor később a szü
lők hazamentek, meglepetve látták, hogy nyoma sincs a két 
Imrének s velük együtt a holmijuk is eltűnt. A kétségbeesett 
szülők megtudták, hogy id. Iváncsó Imre megszöktette unoka- 
öccsét s Kassára utazott vele. Iváncsó András gyermekrablás 
címén feljelentette fivérét s a rendőrség meg is indította a 
nyomozást, de még nem sikerült nyomára jutni az elszöktetett 
csodagyermeknek.

Egy százmázsás teherautó beleszaladt a bódék közé. Súlyos 
szerencsétlenség történt az elmúlt héten Budán, a Krisztina-téri 
piac bódéi között. A tér fölött kapaszkodó Naphegy-utca merő 
dek, síkos lejtőjén száz mázsa koksszal megrakott hatalmas, pót
kocsis autó dübörgőit felfelé. A súlyos teherautomobilnak hirte
len el romlóit a fékje, midőn tehát a kocsi a meredek, fagyos 
utcán csúszni kezdett visszafelé, a soffőr nem tudta megállítani 
a gépkocsit. A súlyos teherautó lecsúszott a téren árusító bódék 
közé, először összetörte ifj. Szücs-Szabó Ferenc tejesbódéját, 
majd Gombos József fiiszeresbódéját, azután kidöntöít egy ha 
talmas fát, majd a koksszal együtt lezúdult a bódék sorára. A 
súlyos szerencsétlenség óriási riadalmat okozott és a piaci áru
sok, valamint a vásárlók közül tíz asszonyt szállítottak kisebb- 
nagyobb sérüléssel a kórházba.

Gamma, orvosok által elismert hajnövesztő szer. egyszer 
smind a hajhullás, korpásodás, hajmolyosodás legtökéletesebb 
gyógyszere; továbbá a „Gamma** bajszappan teljesen felesle
gessé teszi minden más hajmosó használatát, mert általa a fej 
bőr teljesen megszabadul a felrakódott idegen anyagoktól. Kap
ható minden gyógyszertárban és drogériában. Gyártja : Friedler 
Laboratórium. Budapest. Murányi-u. 40.

A berlini bankrablás újabb részletei. Hirt adtunk a ber
lini Piscontogesellschaft nevű |»énzintézetnél történt nagy
arányú rablásról, amelynél a betörők egy hétig ásott alaguton 
jutottak el a bank pincéjében lévő páncélterembe és ott száz
hetvenhárom vasszekrény feltörése után rengeteg ékszert zsák
mányoltak, majd ismét alagutjukon távoztak. A német rendőr 
ség két hete sikertelenül nyomoz a betörők után, eddig semmi
féle adat sincs arra, hogy a  vakmerő rablást kik követték el. 
A bank megállapítása szerint a betörők úgy dúskáltak a temér
dek kincsben, hogy a kisebb arany- és ezüsttárgyakat egysze
rűen félrelökték és tőként drágaköveket, valamint nagyobb 
aranytárgyakat vittek el zsákjaikban. Az elvitt ékszerek ér
téke meghaladja a hárommillió aranymárkát. Sok ritka, nagy- 
értékű ékszer Is a betörők kezére jutott. Így többek között eg.v 
német főnemesi hölgy mérhetetlen értékű ékszerdisze. amelyet 
a zanzibári szultántól kapott ajándékba. Eltűnt egy gazdag 
bankámé másfél méter hosszú, egy kilogramm súlyú arany
lánca is.

Kanadai magyarok Budapesten. A kanadai magyarok Buda
pesten időző küldöttsége az elmúlt héten a képviselőházban fel 
kereste Scitovszky Béla belügyminisztert. A küldöttség átadta a 
belügyminiszternek azt a zászlót, amelyet a stockholmi magya
rok viszonzásul küldtek azért a magyar lobogóért, amelyet a 
belügyminiszter u nyár folyamán ajándékozott a kanadai stock
holmi magyarok huszonötéves jubileuma alkalmával. Majd át- 
udtak egy kis zacskóban néhány porszemet arról a területről, 
amelyet magyar munkáskezek nehéz munkával törtek igába, 
hogy biztosítsák az északra származott magyarok boldogulását.
A küldöttség nevében Hordóssy Imre, a Kanadai Magyar Újság 
főszerkesztője köszöntötte a belügyminisztert, aki az üdvözlésre 
hosszabb beszédben válaszolt.

Kilencvenkilenc betörést vallott be önként egy délvidéki 
gazda. Fcketics jugoszláviai községben négy esztendő óta fel
tűnően elszaporodtak a lopások és betörések. A nyomozás soha
sem tudta a tetteseket megállapítani és a legtöbb ügyben már 
meg is szüntették az eljárást. A károsultaknál most váratlanul 
megjelent Harangozó Mihály 27 éves jómódú gazda, bejelentette-, 
hogy ő követte el a betöréseket és felajánlotta a kár teljes meg
térítését. Harangozó a csendőrségen is jelentkezett, mondván, 
hogy a csendőröktől négy év előtt egy hatvanhét literes hordó 
bort lopott el. A csendőrségen már senki sem szolgál azok közül, 
akik négy év előtt ott állomásoztak, úgy, hogy az esetről nem 
is tudtak. Harangozó erre kijelentette, hogy a pénzt elküldi a 
királynak. Az államot károsította meg, tehát az állam fejének 
fizeti vissza a kárt, mert vallásos meggyőződése nem engedi; 
hogy ne térítse meg a kárt, amit okozott. Beismerő vallomása 
után Harangozót letartóztatták. Kilencvenkilenc betörést sorolt 
fel és kijelentette, hogy egész vagyonát a károk megtérítésére 
akarja fordítani.

Fél deci rumot ivott egy hatéves kisleány és meghalt.
Pollaeh Károly borbélymester hatéves Etel nevű kisleánya, szü
leinek a fővárosi Auguszta-telepen levő lakásán rumos üvegből 
— egy őrizetlen pillanatban — fél deci rumot ivott meg. A segít
ségül hivott mentők súlyos állapotban szállították a Stefánia- 
gyermékkórházba, ahol a kisleány meghalt. A szülők ellen a 
rendőrségen megindult az eljárás.

Egy lengje! földmi vés rémtette. Skaryszov mellett. Lengyel- 
ország déli részén. Jaszinszki hétszeresen büntetett előéletű föld- 
míves a község utcáján nyolc csapással leteritette előle menekülő 
apósát és anyósát, majd agyonverte őket. Véres tette után saját 
kunyhójába menekült, ahol vasvillával kere-sztülszurta feleségét 
és néhány hónapos gyermekét. Jaszinszki ezután felgyújtotta a 
kunyhót ós elmenekült.

Egy tizenötéves fiú vadászfegyverével agyonlőtte — édes
anyját. Lyonban egy tizenötéves flu vadászfegyverével agyon
lőtte az anyját. Tettét a kapott dorgálás miatt érzett elvakult 
dühében követte el. Vallomása szerint nem tudta, hogy a fegy
ver töltve van és nem akart szándékosan gyilkolni. Az asz 
szony harmincötéves volt és tiz gyermek anyja.

Tizennégy’ fokos hidegben átúszta a Dunar csatornát. 
Lehoczky Mihály harmincéves trombitás Bajaszentistvánon tiz 
liter borba fogadott a barátaival, hogy kétszer átussza a köz
ség határán húzódó Duna-csatomát. Vasárnap, február hó 
3-án, végre is hajtotta a vakmerő fogadást. A tizennégy fokos 
hidegben barátai léket vágtak a csatornában s Lehoczky be
ugrott a Jeges vízbe s átúszott a túlsó partra, majd visszautazott. 
Kékrcdermedt testtel mászott partra, azonban annyira magá
hoz tért, hogy egymaga fogyasztotta el a tiz liter bort.

Leesett a szekérről és azonnal meghalt. Sallai Gábor hat
vannégy éves kösülyszegi gazdálkodó egy szekér dohánnyal 
igyekezett a debreceni dohánybeváltóhoz. A dohánybeváltó kö
zelében megállította a lovakat és el-őrehajolt, hogy a lovakon 
levő pokrócokat megigazítsa, de egyensúlyát vesztve, fejjel 
előrezuhant a kövezetre és eszméletét vesztve, terüle el. A sze
rencsétlen ember koponyaalapi törést szenvedett és azonnal 
meghalt.

\  Katinolról az elismerőlevelek tömege nyilatkozik <11- 
csérően. A többek között ezt Írja Andrássy Mihály gróf szi
getvári intézősége: „A ,.Ratinol“ nagyon jó eredménnyel vég
ződött?* — így ir Ferentzi Géza erdőteleki községi főjegyző; 
„A két év előtti patkányirtás csodálatosan teljes eredményre 
vezetett, amennyiben a községi tenyészapaál latok istállójába 
befészkelődött patkányokat a „Ratinol’* előírásos használata 
teljesen kiirtotta?* — Ezen irtóanyag beszerezhető: Ratinol 
Laboratórium, Budapest, Murányi-utca 36. Prospektust in
gyen küld.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: Vajmester szeretnék lenni, milyen tanfolyamot kell 

elvégeznem? (V. Á., Rdcgörzsöny.) — Felelet: írjon a sárvári 
in. kir. tejgazdasági szakiskolának Pusztaláncra és kérjen a 
tanfolyamok kezdetéről tájékoztatót. Egyébként a fenti intézet 
egyik tanfolyamát kell elvégeznie, hogy vajmester lehessen.

Kérdés: Mennyi a mai értéke az 1918. év november 30.000, 
az 1921. évi júliusi 50.000 és az 1922. évi augusztus hónapi 
50.000 koronának? (Hü olvasó, Sz.) —  Felelet: Az 1918. évi 
november hónapi 30.000 korona körülbelül 11.000 pengőt, a má
sik összeg 1100 pengőt, a harmadik pedig körülbelül 145 pen
gőt ér.

Kérdés: Pénzlebélyegzés alkalmával a benttartott ősz- 
szegről elismervényt kaptam; mit csinálhatok ezzel. Fizethe
tek-e vele vagy várjam, az álértékelését? (Ö. Cs. Lovászi.) — 
Felelet: A pénztári elismervényt egy időben az adófizetésnél fo
gadták el készpénz helyett. Próbálja meg, talán még Öntől — 
tekintettel nehéz sorára — elveszik.

Kérdés: 1921. évben ezerkétszáz koronát adtam be a szö
vetkezetbe áruéiőlegként. .1 pénz után semmi kamatot sem 
kaptam. Most fel szeretném venni. Mennyit kaphatok a betett 
pénzért? (H. Gy., Goi gall évi z.) —  Felelet: Tekintettel arra. 
hogy a valorizációs törvény az ilyen természetű betéteket — a 
bankbetétekhez hasonlóan — kivette az átértékelés alól. saj
nos, pénzét csak a betett pap írért ékben, azaz 10—12 fillér ér- 
tékl>en (kamatostól; veheti ki.

Kérdés: Ki szerkesztette az első repülőkerék pdrf? (K. J., 
Ordas.) — Felelet: A repülőkerékpárt eddig még nem találták 
fel. Történt már sokféle kísérlet, de jó megoldás nincs. Kü
lönben is a mai felfogás szerint sem gyakorlati, sem elméleti 
Jelentősége nincsen, ug.v nem is foglalkoznak vele komoly em
berek. Egyébként is a repülésnél van sok más ezerszerte fon
tosabb kérdés, amely tökéletesítésre szorul, úgy hogy ilyen 
időtöltő és hiábavaló játékkal senki sem bajlódik.

Kérdés: Rokkentdijamat 1919. évtől kezdődően nem ka
pom; irataim megvannak, hová forduljak, hogy ismét kapjam 
a dijat? (S. I’., fíerkesd.) —  Felelet: Azonnal adja be kérvé
nyét a m. kir. népjóléti és munkaügyi miniszter úrhoz. A kér
vényét ajánlott levélben küldje el. A kérvényben tüzetesen — 
de ne hosszadalmasén — Írja meg panaszát és kérje a díj to
vábbi kiutalását. Ha már 1919. évtől sem kapja a rokkant járu 
lékot, bizony jó lett volna már előbb folyamodnia.

Kérdés: Fiamat tavaly szeptemberben felvették a vámőr
séghez, de eddig nem kapott behívót. Hová forduljon, hogy 
megtudja, behivjdk-e vagy sem? (Ifj. R. J., Csókakő.) —  Fe
lelet: Az illetékes parancsnoksághoz, ahol a felvétel történt.

Kérdés: Kagy óbb mennyiségű tisztított kenderem van. 
szeretném megfonatni, hol volna, lehetséges? (7395. sz. előfizető. 
Hőre}.) — Felelet: A nagy kenderfonók nem foglalkoznak bér 
fonással. A gyárak csupán megveszik az eladásra kínált fona 
lat. Ha a közeli faluban nincsen takács, úgy írjon talán egy 
kenderfonógyárnak és kérjen címeket, ahol a kenderét megfő- 
natharja. Ilyen gyár a Fiedler-szövőgyár, Komáromban.

Kérdés: Vámőr szeretnék lenni. 18 érés vagyok, felvesz- 
nek-t és hol kell jelentkeznem ? (U. •/.. Koesér.) — Felelet: A 
kora megfelelő. Szülői beleegyezéssel, születési bizonyítvány 
nyal, Iskolai bizonyítvánnyal és erkölcsi bizonyítvánnyal je
lentkezzék a közeli vámőrparancsnokságon.

Kérdés: I. Vi a eime és milyen megszólítás illeti a her 
oegprimdstt 2. Ki a kafholikus népszövetség rezére? (998. sz. 
előfizető, Csongrád.) —  Felelet: 1. Főmagasságu és főtisztelendő 
Seréül Jusztinján dr. bíboros, Magyarország hercegprímása, 
esztergomi érsek. 2. Zichy János gróf valóságos l>első titkos 
tanácsos.

Kérdés: 1. Lesz-e tavasszal kisgépakció? 2. Mi a címe a 
Ktthne-féle gépgyárnak? (Ifj. Gy. F.. fíajaszentistván.) — Fe
lelet: 1. Amennyiben lesz, úgy lapunkban megemlékezünk az 
akcióról. 2. Kühne-mezőgazdasági gépgyár (Moson).

Kérdés: 1. Lányom két év óta férjnél van. Anyai jussát 
nagy betegsége idején átíratta a. férjére. Most jobban lett és 
szeretném, ha visszairattatná. lehetséges-e? (V. G.. Jászladéiig.) 
— Felelet: Lehet. Második kérdésére az a válaszunk, hogy az 
asszony halála után gyermek nemlétében az ősi vagyon a leg
közelebbi oldalági örökösökre száll.

Kérdés: 1. Hova kell fordulnom tenyésznyúltörzsek végett?
2. Kmdeni ludat szeretnék tenyészteni, hol kaphatok megfeleled 
tenyészanyagot? (K. F., Mátraszelc.) — Felelet: 1. A Baromfi- 
tenyésztők Országos Egyesületéhez (Budapest, IX., Üllői-ut 25.) 
2. Forduljon Bogyay Elemér tenyészetéhez (Sárospatak).

Kérdés: 1. Hol lehetne egy régi Rafael képet értékesíteni? 
2. Hol kaphatom meg az amerikai szeretet adományozó címét? 
(II. J., Pétervásár.) —  Felelet: 1. Legjobb, ha előbb megmu
tatja a Szépművészeti Múzeumnak (Budapest, Városliget.) Alig 
hihető, hogy nálunk még ismeretlen Rafael-kép rejtőzne. 2. 
így: „az amerikai szeretetadományozó**, ilyent nem hallottunk. 
Nem tudjuk, kire gondol. Tessék az Amerikai Vöröskereszt Egy
lethez fordulni (Budapest. VI.. Andrássy-ut 8.)

Kérdés: Színmüvet írtam, hord adjam, hogy pénzt kaphas
sak érte? (V. J., Csongrád.) — Felelet: Ha a színdarabja sike
rült alkotás, úgy próbálkozzék meg az előadásával. A könyv
kiadóvállalatok szoktak színdarabokat is venni. Ilyen könyv
kiadó sok van Budapesten. „Pallas“, V., Honvéd-utca 10. Steplid 
neum, VIII., Szentkirályi-utca 28. Singer és Wolfner, VI., An 
drássy-ut 16. stb. Fonoítbutor-árjegyzékkel sajnos nem szolgál
hatunk. A régi előfizetési elmet nem sikerült megállapítanunk

A visszatérő  
egészség

gondos ápolást igényel a test súlyos 
leromlása után. A szervezet sokat kibír 
s a z  é l e t e r ő  hatalmas, de a teljes 
gyógyulást siettetni lehet c é l s z e r ű  
gondoskodással. A valódi

Diana sósb orszesz
edző, erősítő, szinte felvillanyozó hatása 
már közmondásossá v á l t .  A tagok 
gyömöszkölése (masszírozása) Diana 
sósborszesszel valóságos újjászületés 
érzését kelti a petyhüdt, betegségtől el
gyötört izmokban.

Testes egyéneknél gyakran soványitó 
szempontból is jó l beválik az ilyen gyúró 
módszer.
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Kérdés: 1. Mennyit ér jelenleg az 1919. évi postatakaréki 
betét? 2. Mi az értéke az 1919. évben kibocsátott postatakarék- 
pénznek? 3. Miből készítik a gázlámpák harisnyáit? 4. Egy ci
pészsegéd jóbarátom 1928. ér nyarától kezdődően munkanélkül 
volt. Mivel betegeskedett, egy ismerőse szívességből bejelentette 
mint nála dolgozó munkást a betegsegélyzö pénztárba. Réteg
vizsgálót alkalmával azonban a, bejelentőt megbüntették azon a 
címen, hogy a beteg segédet később jelentette be, mint az mun
kába lépett. .1 bejelentő a büntetést követelte a barátjától, jo
gos-e a követelése? 5. Törvénybe ütköző cselekedet volt-e az 
ismerőstől, hogy az a barátját szívességből bejelentette, noha. 
az nem dolgozott nála? 6. S^ér/Hoc/tzit-e a bejelentett félnek va
lami baja- az ügyből? (G. A., T.) — Felelet: 1. Erre m ár szám
talan esetben olvashatta Tanácsadónk válaszát, amely úgy 
hangzik, hogy: mivel a valorizációs törvény a takarékbetéte
ket kivette az átértékelés alól. igy csak a betett összeg papir- 
értékének megfelelő pengő-fillér értékét követelheti. 2. Már 
semmi. 3. Aszbeszt szövetből. 4. B arátja követelése méltányos; 
de ha perre kerül az ügy, nem biztos, hogy megnyeri, mert az 
ügylet, aminek ez a következménye volt, az is törvényije üt
között. 5. Hát bizony az. Akadt volna más mód is bejelentésre, 
így lehetett volna, önkéntes tag. 6. Lehet.

Kérdés: Nagyobb tejüzemet akarunk létesíteni és olyan 
pesti tejközpontot keresünk, amely a tejet átvenné; hová fordul
junk? (F. L., Kékkút.) — Felelet: Forduljanak lapunkra való 
hivatkozással a Magyar Országos Tejszövetkezeti Központhoz, 
(Budapest, I.. Horthy Miklós-ut 119.).

Kérdés: 1920. érben az O. F. fí. jóváhagyásával vettünk 
egy házhelyet, amit ki. is fizettünk a következő esztendőben. A 
telekkönyrben az áll, hogy a birtok az 1920. XXX. t.-c. alapján 
az O. F. fí. oltalma alatt áll. Mit jelent ez? 2. Valahányszor köl
csönt vettünk, az () F. fí. engedélye kellett a kölcsönhöz. Az 
engedély mindig hamarosan megjött, most azonban késik, mit 
tegyünk, hogy megkaphassuk? 3. Mikor szabadulnak fel ezek az 
ingatlanok az O. F. fí. ellenőrzése alól? 4. Mennyit kell most 
a betegsegélyzö tagdija fejében osztályonként fizetni? (If. Zs., 
Hejóesaba.) — Felelet: 1. Hogy a földreforméi járást az illető 
birtoktesten már lefolytatták. 2. Az O. F. B.-nál kell megsür
getniük. 3. A földbirtokreform eljárásának befejezése után. 4. 
Tekintettel arra. hogy ez egész kis táblázatot tesz ki. szűk ter
jedelmünk miatt nem közölhetjük. Ajánljuk, kérje el a kerü
leti kirendeltségtől a tagdijjegyzéket, amit díjtalanul kaphat 
meg.

Kedvezm ény  
lapunk olvasóinak!

yt „Vasárnap", mely mindent el
követ a magyargazdatársadalom  
művelése ésboldogulása érdekében, 
m<>st páratlan kedvezményt nyújt 
olvasatnak azzal, hogy hozzá
férhetővé teszi mindenki számára 

V á rn a i F e r e n c :

Feltám adunk!
cimii könyvét, mely a kitűnő szerző 
hazafias verseit foglalta magában. 
A könyv ára olvasóinknak 
2 pengő helyett: G 6 f i l l é r  

Megrendelhető: levelezőlapon a kiadóhivatalunkban

R e n d e l je  m e g  !

Kérdés: 1. Hol lehet az elmetebetegeket gyógykezelésre fel
vétetni? 2. Hol vesznek fel klinikai ápolókat? 3. Mikor tervez
nek Afrikába vadászexpediciót és hol lehet az expedícióban 
vadásznak jelentkeznem? (A. A., Berkesd.) — Felelet: 1. Vidéken 
a  megyei kórházak szokták felvenni a betegeket. Budapesten a 
m. klr.* állami elmegyógyintézet, I. kér., Lipótmező. 2. A klinikai 
ápolók állami altisztek és igy az üresedett helyeket pályázat 
utján töltik be. A pályázatot hirdetményeken közük. 3. Erről 
nem tudunk. Alig hisszuk, hogy tőlünk menne ilyen költséges ex
pedíció. amelynek vadászokra is volna szüksége.

Kérdés: A bátyámmal összeszólalkoztam, amiért azután 
bátyám becsületsértés címén beperelt. Az ügyet ügyvédre bízta. 
Közben mi kibékültünk és 0 visszavonta az ügyvédtől a meg- 
bizást. Jár-e valami költségmegtérités az ügyvédnek? (fí. J., 
fíabocsa.) — Felelet: Sajnos, valamit kelt adnia. Tanulság, 
máskor ne vesszenek össze, ha meg összevesznek, nem kell a 
testvért perelni, mert abból mindig csak a harmadik nyer.

Kérdés: 1. Hogyan kell a fenyőt ültetni? 2. Milyen talajt 
kíván a fenyő? 3. Mi az a határidőpiac? 4. Van-e a traktor
vezetésről könyv? (S. J., Dövény.) —  Felelet: 1. Csemetekert 
utján. A csemetekertben nőtt kis fenyőfákat ásott gödörben 
kell beültetni. 2. A fenyő fajtájától függ. Szereti a sziklás, kö
ves talajt is. Erdőtalajt és nedvességet Is kivan. 3. A lapunk
ban jelzett határidőpiac azt jelenti, hogy a tőzsdén már most 
kötnek olyan gabonára üzletet, amit nem a kötéskor szállítanak 
le. hanem egy-két-három hónap múlva. A búzát esetleg akkor 
sem szállítják le, hanem a mai és a szállítás időpontján jegy
zett gabonaár különbözetét fizetik ki. Egyébként a határidőpiac 
áraiból következtetni lehet előre a búzaárakra. 4. Igen. Kiadó
hivatalunkban 3.20 pengő előzetes beküldése ellenében kaphat.

Kérdés: 1. Mostohaanyám házánál dolgozom már évek óta. 
Mostohámnak édcsgyermeke nincsen és vagyonának egy részét 
rámhagyta; most visszavette; lehet-e valami követelésem? 
2. Harmincéves vagyok, katona voltam és vadőri tanfolyamot 
akarok végezni, lehetséges-e és hol? 3. Van egy négyéves csökö
nyös lovam, ha eladom, vissza kell-e vennem később, ha beteg
ségét észreveszik? (Z. J., Kisnána.) —  Felelet: 1. Ha munkája 
fejében ellátást kapott, akkor munkabérkövetelése nem lehet. 
2. A vadőri tanfolyamokat időszakonként rendezik az egyes 
m. kir. erdőigazgatóságok székhelyén. Ha a közeljövőben lesz. 
úgy lapunkban közzétessziik. Egyébként érdeklődhet a közeli 
erdőigazgatóságnál is. Önhöz legközelebb esik u miskolci m. kir. 
erdőigazgatóság. 3. Igen.

Kérdés: Hetvenötszázalékos hadirokkant vagyok, három 
leányom van, akiket iskoláztatni szeretnék. Vagyonom nincsen, 
de szüleim után valamit öröklők. Részesülhetnck-c gyermekeim 
valami segítségben vagy tandíjkedvezményben? (T. F„ Kerka- 
szentmiklós.) — Felelet: Gyermekei Iskoláztatása esetén, hu- 
szonnégyéves korukig neveltetési segítséget kaphat. Ez a tan
évben személyenként 80—100 pengőt jelent.

Kérdés: 1. Mikor élt Gorkij Maxim híres orosz irót 2. Meg
lehet-e Lengyelország történelmét kapni, de a világháború le
írásával együtt? 3. Hány hold birtoka van Kenderesen a kor
mányzó vr öfÖméltóságának? 4. Hol lehetne megkapni Tömöri 
Pál kalocsai érsek, híres hadvezér, élettörténetét? (12.228. sz. 
előfizető. Kisbér.) — Felelet: 1. Még most is él, Oroszországban, 
a Kóla félszigeten, egy fürdőhelyen. 2. Sajnos összefoglaló len
gyel történelmünk magyar nyelven nincsen. Részletmunka kap
ható, de ez Is régeljöi kiadás. Ilyen például Híippe S .: „A lengye', 
alkotmány történelme44. Ára 0 pengő. Laboulaye E .: ,,Lengyel- 
ország első felosztása44. Ára : 3.20 pengő. 3. 097 hold. 4. Tomori- 
ról eddig kimerítő és tárgyilagos történti munka könyvalakban 
nem Jelent meg. Szekfii Gyula a mohácsi vész négyszázéves for
dulóján hoszabb tanulmányt Irt az érsek-hadvezérről a Napkelet 
cimii szépirodalmi folyóiratban. Szép emléket állított Tomori- 
nak és egyúttal egyetlen hoszabb életrajzát a d ja : P. Gulácsy 
Irén, a „Fekete vőlegények” cimii óriási sikerű regényében. A 
regény égjük főalakja Tömöri Pál. A regény háromkötetes és 
kiadóhivatalunkban 10 pengőért kapható.

Kérdés: Mozit szeretnék építeni, miigen magasnak kell len
nie az épület belsejének? 2. Harmincegyéves hadirokkant va
gyok, megkaphatom-c az engedélyt és hová forduljak az enge
dély megadása végett? (J. m. T.) — Felelet: 1. A mozgókéje 
szinház belső építkezését helyi szabályrendelet állapítja meg. 
Átlag öt-hat méter legkisebb belső magasságot kívánnak. 2. Az 
engedélyt a belügyminisztériumtól kaphatja meg. A gépkezelő
nek vizsgáznia kell. A vizsga előtt tanfolyamot hallgathat. A 
tanfolyamot és vizsgát Budapesten, a m. kir. állami elektromos 
Ipari iskolán tartják  (VII.. Tavaszmező-utca 7.)
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R E J T V É N Y E K 11. Szórejtvény.

m a g y a r á z ó  rajz  ló sz e r sz á m
1. Betti- és szórejtvén)’

x g y ö k é r  I
Gyere vissza!
Holnap ötkor várlak

(Beküldte Pogány János FelsSkelecsényböl.)

2. Szúrejtvén)’.

Amit a k a ra tu n k  e lle n é re  4 C C
k ell m e g te n n i *  3 3  ia .llg T )l

(Beküldte Pipis József Tiszasülyrál.)

3. Verses pontrejtvény.
É . h . z . J . I . á . Sz. p . i . á . 
E . á . o . k . l . n . k . m . a . v . t . g !  

(Beküldte Asztalos P. Kálmán Csanádpalotárál.)

4. Szórejtvény.

0-75 m in d en k i ezt m o n d ,*  
m ag á ró l L M

(Beküldte Hanzséros Imre Fertászéplakrál.)
5. Tréfás talány.

Melyik évben született az, aki élete tizenhetedik évében 
csak négyszer ülte meg születésnapját?

(Beküldte ifi. Piskátor András Nógrádpatakrál.)

6. Fontrejtvén)’.
M . d . r . a . o . k . k . l . t . e . b . e . a . n .  

g . t  . r  . é . z . t
(Beküldte ifj. Nyerges Mihály Csanádpalotárál.)

7. Tréfás verses talány.
Kicsi vagyok, könnyű vagyok,
Mégis olyan nehéz vagyok.
Nincs ember ki tenyerén 
Megmérhetné, mennyit nyomok.

(Beküldte Pálinkás József Dunapenteléröl.)

8. Pont rejt vény.
■ I p r j - n . é . n . f . l . j . s . i . á . z . k

(Beküldte ifj. Tóka József Berkesdról.)
9. Szótagrejtvény.

V . . h . . k ................sz  . . cs . . .
• • • p • • • SZ 0 ■ •

(Beküldte Dúló Mihály Könnöndpusztdról.)

___________10. Betti- és szórejtvény.

P alicsi ( — 1) L tejterm ék
(ó = o l

(Beküldte Egri Kálmán Okánybál.)

(Beküldte Benke Tamás Csanád palotáról.)
12. Szórejtvény.

.  p ipává . „  em ber a s 2 l a l o s . h e i I é k

(Beküldte Molnár Gábor Tivadarról.)
13. Talány.

Egy ur azt mondta az inasának, hogy hozzon neki ebédre 
egy almát. Az inas el is ment, de három kapun kellett átmen
nie, mire a kertije ért és mind a három kapus azt mondta neki. 
hogy sok almát hozzon magával, mert elveszi a felét, meg a 
felének felét.

Mennyi almát kellett hozni az Inasnak, hogy a gazdájának 
egyet adhatott?

(Beküldte Bognár János Pótról.)
14. Szórejtvény.

_______ T ___________________

„S & r< j£ k  c s i k ó "
(Beküldte Szőchy János Kohóról.)

15. Szórejtvény.

Arzén (—r) paszuly A M 
1 i e k  e  í  C

(Beküldte ifj. Bodri István Szekszárdról.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek

névsorával a 10-ik számban közöljük.
A 4-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Tréfás talány: A nagyapa kap egy pengőt, a fiú ismét

egyet s az unoka szintén egyet. 2. Pont rejt vény: Dalos madár
nak jobb mint a lánynak. 3. Szórejtvény: Eresz alatt, szerfelett. 
4 Szótagrejtvény: Ebül szerzett jószágnak, ebül kell elveszni. 
5. Névrejtvény: Kunszentinárton. G. Névrejtvény: Trieszt. 7. 
Szórejtvény: Országház. 8. Számrejtvény: Első cél mindig a 
haza java, melyet soha, semmi más célnak feláldozni nem sza
bad! 9. Pontrcjixény: A szerénység ha egyszer eltávozott, soha 
többé vissza nem tér. 10 Szótagrejtvény: Kína. 11. Betű- és 
szórejtvény: Számtalan 12. Szórejtvény: Nagy barátságnak 
harag a vége. 13. Szó s  betürejtvény: Kiskunfélegyháza. 14. 
Pontrejtvény: Daruznadár útnak indul. 15. Szórejtvény: Fél
árvaság.

Helyeseit m eg fe jtették: L ip ták  Ferenc. Tóth Gábor. Hanzséros
Imre, Németh Irm us, F arkas Ferenc, T a rr  István. Magda Sándor, F a r
kas Erzsébet, Geri Zoltán, Kiss Lajos, Török Gergely, Gálfi Antal. 
K ucsera Ferenc, Bugyis Máté. Mód Lajosné, Kiss A ntal, G ibráki Jó 
xseí, Tóth S. András, Szöllösi A lbert, Bencze M argit, B u jto r József. 
Boromissza József, ifj. Tóka József, Fésűs M ariska, Tóth Ferenc. 
Mrázik József, K urucz István, Tóth Is tv án . Kiss Sándor, Lucza Jenő, 
P ipis József. Lehoczky György, I’app A ndrás, Zanagál l.a jos, A ntal 
Mihály, Pálinkái József. M árfy József, Cz. Balogh Lukács. Varga L a
jos, Kovács József. Karli E tuska.

Jutalomkönyvet nyertek: Karli Etuska (Sóly). Pipis József
(Tiszasilly), Bugyis Máté (Nőzso), Gálfi Antal (Szentes)
Kovács Józesf (Kapospulo).

Hosszúlejáratú törlesztéses kölcsönöket
folyósittatunk 35 évre legalacsonyabb kamat, 100 százalékos kifizetés mellett. A kölcsön síom ódij nélkül bármikor visszafizethető. 

Kamat- és tőketörlesztés félévenkint utólag fizetendő. Bekebelezési bélyeg és- illetékmentes.

K ö l l s é g e l ő l e g e í  n e m  f o g a d u n k  e l .
M e z ő g a z d a s á g i  H í l e l f o r g a J m i  V á l l a l a t

B u d a p e s t ,  V . , L I p ö l - R ö r u l  1O  ( T u l n ) d o n o s o k . ’ O k ó n y l  é s  I r m l e r  o k l e v e l e s  c j a z d á k )
Kölcsön budapesti és pestkörnyéki házakra. Beküldendő iratok: hiteles telekkönyvi kivonat és hiteles kataszteri 
_____ birtokiv. Tanácsot adunk minden gazdasági vonatkozású ügyben.
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A  H O L T  K I S Z .
B Ű N Ü G Y I R E G É N Y . -  I R T A :  T H O M A S  W A L S H .

(1. közlemény.)
I.

A kék iratcsomó.
A hatalmas ingaóra méltóságteljesen ütötte el a tizen

egy órát, amikor Edward Burton vendégei bevonultak a 
zöldposztós, komor tanácsterembe. Valamennyien feszült 
érdeklődéssel várták azt a pillanatot, amikor Burton, a 
világhírű feltaláló, beszámol uj találmányáról, amelynek 
hallatlan jelentőségéről csak az Egyesült Acélművek igaz
gatótanácsának tagjai, — Burton vendégei, — tudtak 
még egyelőre. A hat pénzfejedelem némán helyet foglalt 
az öblös karosszékekben, de Burton — mielőtt elkezdte 
volna beszámolóját — óvatosan végigvizsgálta valamennyi 
ajtót, hogy be vannak-e zárva. Hangja kissé elfogódott 
volt, amikor beszélni kezdett:

— Uraim, amiket ma hallani fognak tőlem, talán nem 
is lepi meg önöket. Önök tudnak kutatásaimról, amelyek 
az uj acélra vonatkoznak s amik oly hosszú ideig ered
ménytelenek voltak. Az elmúlt hetekben végre siker koro
názta a kísérleteket s az uj acél, amely alig marad el a 
gyémánt keménysége mögött, előállítható. Munkám ered
ményének megvalósítása most már Önökre vár s az Egye
sült Acélművek máról-holnapra uralni fogja a piacot. A 
találmány lényege uj alapokra fekteti a modem technikát 
s amint látni fogják, egészen újszerű lehetőségeket nyújt 
a gyáripar számára.

— S a kutatásokról tud-e még valaki rajtunk kívül? 
— kérdezte az egyik ur, egy szikár, őszhaju francia az 
asztal végéről.

— Alig hiszem — válaszolta Burton, — nem úgy dol
goztam, hogy tudjon róla a világ s a terveket a páncélszek
rény biztos falai őrzik.

— Ne haragudjék, kedves Burton — szólt közbe egy 
fiatalos arcú mérnök, Bili Watson, — de az óvatosság 
rendkívül fontos ez alkalommal, hiszen, értesülésem sze
rint, mások is kísérleteznek ebben az irányban, akik bizo
nyára nem egykönnyen nyugodnának bele, hogy Ön rájött 
arra, amit ők eddig hiába kutattak.

— Legyen nyugodt, a tervek biztos helyen vannak, de 
különben is, — mint Ön is tudja, — a gyártási eljárás 
titkos Írással van Írva s ennek a kulcsát rajtam kívül 
csak ön és Mister Jenkinű, a helyettesem, ismeri. Kérek 
egy pere türelmet, azonnal hozom is a terveket.

Burton felállt és elindult az ajtó felé, hogy dolgozó- 
szobájából elhozza a találmány terveit. Az ajtóból még 
visszaszólt:

— Ez a ház biztoabb hely, mint egy bank páncél
terme. — Majd mosolyogva tette hozzá: — Én terveztem 
a biztonsági berendezéseit.

Alig hogy kilépett a teremből, egyszerre vége lett a 
csendnek.

— Micsoda lehetőségek! — sóhajtott James Hower, a 
vállalat ősz elnöke és tréfásan oldaibabökte a mellette ülő 
Kurt. Weilert, egy potrohós németet. — Lepipáljuk a 
világot, öreg cimbora!

— No-no, — r^godalmaskodott a német, — még egy
előre nem tartunk ott. Először legyen kész az az acél.

— No de kedves Mister Weiler — szólalt meg egy 
ráncosképü, mosolygós öregur, — ez igazán fölösleges 
aggodalmaskodás. Az acél készen van s a newyorki tőzsde 
egy hét múlva ötszörös áron jegyzi a részvényeinket. Ön, 
ugylátszik, elfelejti, hogy amit Burton egyszer kimond, 
az úgy is van. Hiába csóválja a fejét, kedves barátom, ez 
a tanácskozás történelmi pillanatot jelent, erről éppen úgy

meg vagyok győződve, mint arról, hogy Lloyd Denny-nek 
hívnak már hatvannégy év óta. Mary Burton jól válasz
totta meg a papáját. Pár hónapon belül a Burton nevet az 
egész világ ismerni fogja és a kis Mary nemcsak a leg
szebb, hanem a leggazdagabb leányok egyike lesz New- 
yorkban . . .  De jöhetne már ő maga is, hiszen a dolgozo- 
szoba itt van a szomszédban. Talán utána nézek, hol ma
rad el ilyen sokáig.

Ezt mindenki helyeselte és Denny nyugodt, öreges 
lépéseivel az ajtóhoz lépett. A többiek folytatták a vitát, 
egyszerre azonban egy elfojtott kiáltás hallatszott s a 
félig nyitott ajtón Denny tántorgott be:

— Burton . . .  — nyögte — Burtont meggyilkolták . ..  
Több hang nem jö tt ki a torkán s alig tudott egyenesen 

megállani. A társaság pillanatok alatt az ajtónál termett, 
de a küszöbnél valamennyien megtorpantak. A dolgozó- 
szoba süppedő szőnyegén hanyatt feküdt a feltaláló s a 
hatalmas páncélszekrény tárva-nyitva állott. Elsőnek Bili
Watson jutott szóhoz:

— Ugylátszik, már késő az óvatosság.
Odalépett a fekvő Burtonhoz, megfogta a pulzusát, 

de aztán csüggedten elengedte. Hangja fakó volt és 
erőtlen:

— Uraim, öreg barátunk halott. S ha nem csalódom
— tekintete a nyitott ablakra és a páncélszekrényre esett,
— a terveket is ellopták. Valószínűleg ugyanaz a kéz lopta 
el, amely Burtont megölte. De ne vesztegessük az időt. 
Mister Denny telefonáljon a rendőrségnek, ön  pedig hi
vassa le a kis szalonból Mary Burtont. Én addig körül
nézek itt és kérem az urakat is, legyenek segítségemre.

Odalépett a halotthoz, amelynek már kezdtek meg
üvegesedni a szemei. A kezében görcsösen fogott egy levél
nehezéket, amellyel, ugylátszik, védekezni akart, de már 
nem volt ideje. A páncélszekrényben levő iratok össze
vissza voltak hányva, egy futólagos tekintet azonban 
meggyőzte Watsont arról, hogy a jólismert kék irat
csomó — hiányzik. A többiek szinte megdermedve álltak 
mellette s a csend csak akkor engedett fel, amikor a rend
őrség autói megjelentek ; ház előtt.

A detektívek azonnal munkához fogtak. Az egyik le
fényképezte a szobái, a másik Burtont vizsgálta meg s 
pár pillanat múlva kis vékony tört húzott ki a melléből. 
Majdnem játékszernek tűnhetett volna fel, olyan keskeny 
és rövid acélszerszám volt. Az ablak a kertre nyílott s a 
vakolat elárulta, hogy itt ugrott ki a villából a tettes. Más 
nyom azonban nem maradt semmi. A kihallgatások nem 
vezettek semmi eredményre, mert a két férfi közül egyik 
sem tudott lényeges útbaigazítást adni. Az egyik detektív 
egyszerre felkiáltott:

— Megvan!
Az Íróasztal, fényes, mahagóni lapján két tenyér éles 

nyoma látszott: egy kisebb, rendes kéz nyoma és egy má
sik, hatalmas lenyomat, amely szinte egy óriás kezének 
tűnhetett.

— Megvan az első nyom! Valószínűleg dulakodtak és 
akkor került egymás mellé a két tenyér ide, az asztal lap
jára. A kisebbik nyom valószínűleg Burtonné s a másik 
lesz a tettes keze. De miképp lehetséges, hogy az urak nem 
hallották az esetleges dulakodás zaját?

Mielőtt azonban a detektív választ kaphatott volna, a 
hatalmas, párnázott ajtók, meggyőzték arról, hogy itt akár 
ágyút sütögethetnének el, akkor sem hallatszanék ki zaj.

(Folytatjuk.)
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S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K TRÉFÁK
F. Gy., K lskuaidorozsina. Közlünk belőlük. — IfJ. V. J ., Kondoros* 

tanya. Sor kerü l néhány ra . — 8z. I ., G encshát. M indkettő jó. — A. Gy., 
Csesztreg. V álogatunk belőlük. — G. Gy., N agybörzsöny. M egüti a 
mértéket. — IfJ. N. I., Szendrő. Sorát e jtjü k . — Sz. L., O kány. Csak 
akkor foglalkozunk rejtvényekkel, ha beküldőjük a m egfejtéseket is 
közli velünk. Ezt Ön elm ulasz to tta . Tessék mégegyszer beküldeni. — 
K. E., Sóly . Közölni fogjuk. — E . II., Pécs. A tréfákból akad egy-egy 
közölhető. —  8z. «J.f P ereked. A legrövidebb Időn belül so r kerül rájuk  ; 
az Ön k ívánságait is figyelembe fogjuk venni. — II. i . ,  Fertőszéplak. 
Jó k ; viszont fogja lá tn i őket. F ogadja hálás köszönetünket előfizetó- 
gyüjtő m unkájáért. F o ly tassa  a  jövőben is ’ —  Sz. L., D rávakeresztur. 
Rejtvénye jó. — B. M., T örökszentm lklós. D icséretes szorgalom ! Egész 
sor Jó vau köztük. A második tré fa  jó . — Sz. I., N yulfalu. Talán el
késve érkezett. Szives elnézését kérjük . —- P . T., K ozárm islény. Válo
gatunk belőlük. — 2 . M., Boldog. Közlünk belőlük. — F . I., Szekszárd. 
Hálás köszönetünket küldjük az u j előfizetőért. A lapot m egindítottuk. 
— p. M. Kömlőd. Az em líte tt h irde tést tessék beküldeni, szívesen kö
zöljük. - W . I.. K ötése. Ú jságot és befizetőlapot küldöttünk. Köszö
net buzgólkodásáért. További szives m unkáját kérjük. — F. J., J á r ó 
nak. Mind a két cím re m egindíto ttuk  lapunkat, önze tlen  fáradozásáért 

■ fogadja legőszintébb köszönetünk n y ilván ításá t. IfJ. 8. E. K isk u n 
halas. Verse kedves. A gondolat szép, de még a ta rtalom  és forma össz
hangjának h ijja  van. A jövőben a ján ljuk , hogy rövidebbel kísérletezzék. 
Ua ilyen hosszú verset ir, aunuk olyan k ifogástalannak kell lennie, 
mint u kristá lynak . Hogy ilyet Írjon, ehhez a tudáson és tehetségen kí
vül még —  gyakorlat is szükséges. Az „ ő sz i ködöd esték“-et küldje be 
ismét. T. G., T ihany; írá sá b an  sok szép és uj gondolatot ta lá ltunk . 
Ha helyünk lesz, egyiket közöljük. A vers egyik főkellékének tekintse 
az egyszerűséget és őszinteséget. T rianoni versének két so rá t ideiktar- 
Juk:

. . ,,O h , csak lennék én itt egyszer olyan nagy hatalom,
idd sú jtanék u elpusztu lnál, te gyászos Trianon!

T. A., JAszkarnJcnő. Azt Ígérte, hogy levelében , ,néhány" verset 
küld, de csak k e ttő t kü ldö tt. Az egyik kedves alkotás, látszik, av a to tt 
kéz m unkája. N em sokára közöljük. —  II. J . ,  AldebrŐ. Szép hangulatos 
versét a közeljövőben hozzuk. Türe lm ét kérjük . —  N. J „  Pálm on ostora . 
Verse rövid, sok szépséggel te li, de még külső a lak ja  nem tökéletes. Re
méljük, kapunk még ö n tő l Jobbakat. ír á s á t várjuk . —  IfJ. K. G., Zala 
su tb an  A m ostaniak még nem ütik  meg a m értékünket. Várjuk uj&bb 
küldeményét. —  F . J., B án os. Közlünk belőlük. —  Sz. L., Ilejőpapt. 
Bor kerül rájuk . -— N. K., H ejőpap i. Ezekből is meg fog  jelenni eg\- 
kettő. —  G. L., C«Anlg. V álogatunk belőlük. A talány  tú lontú l ismert. 
M. J., O rosztony. Rejtvényei Jók; tré fá ja  he lyett m ást kérünk. —  N. 
J ., l'á im onostóra. Közlünk belőlük. — K. J., H ajdúszoboszló. Sorát e j t
jük néhánynak. —  IfJ. L. A., KAcs. Több jó  van köztük. — Id . 8. F., 
H ig jm a g a s, J ó . —  K. J . ,  H ajd ú szob oszló . V ersére később* kap választ. 
Tréfáiból közlünk. — M. K., Ö röm hegy. Jók.

VÁSÁROK JEGYZÉKE

F eb ru ár 17-én , vasárn ap .
Állat- és kirakodóvásár: Felsődabas, Kóka, UJkéeske, Új

pest.
Február 18-án, hétfőn .

Állat* és kirakodóvásár: Celldöinölk, Jászapáti, Karcag. 
Miskolc, Szeghalom, Tiszanána, Tüskevár (sertésvásár bizony 
tálán). — Állat vásár: Dunapataj, Nagyvázsony, Vál.

Február 19-én, k ed d en .
Állat- és kirakodóvásár: Kerkaszentmiklós (bizonytalan), 

Harkány. — Marha és kirakodóvásár: Szentgyörgy völgy. — Ki- 
nikodóvásár: Dunapataj, Vál.

F eb ru ár 20 -án , szerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Magyarszent Iván.

F e b ru ár 21-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Pacsa (sertésvásár bizonytalan), 

Tét.

F e b ru á r 22 -én , pénteken .
Állat- és kirakodóvásár: Lenti (sertéevásár bizonyta

lan). — Állatvásár: Földeák, Szarvas.
F e b ru á r 23 -án , szom baton.

Allatvásár: Csongrád. — Kirakodóvásár: Földeák. — Ló- 
'^sár: S sárvár

Egy kis félreértés.
Házassági tanításon volt az ifjú jegyespár. Jóságos szere

tettel kérdezte őket a plébános:
— No, fiaim, hát remélem, jól elkészültetek?
— Igenis, kezét csókolom, — válaszol a menyasszony. —

Egy disznó, meg egy borjú már le Is van ölve, vágj- hatvan 
csirke is várja már az éles kést. Azt hiszem, seanmiben sem lesz 
hiány . . .

(Beküldte Farka* Erzsébet Kiskundorozsmáról.i
Szórakozottság.

Legkedvesebb lapom, a „Vasárnap", Buja Gyula könyv- és 
ujságárusitó címére jár, hova a nevezett lap megérkezik még 
szombaton. Beállítok hát egy szombati napon Buja úrhoz a kö
vetkező kérdéssel:

— Buja ur, kérem, megjött a Vasárnap?
— Máma szombat van! — hangzott a kemény felelet.

(Beküldte Asztalos F. Kálmán Csanádpalotáról.)
Jó lenne.

Feleség: Drága apukám, a vidék szépsége egészen meg- 
némit . . .

Férj: Angyalom, ezt a birtokot fogom megvenni.
(Beküldte Tóth István Bodvarákórólj

A gyász mértéke.
Bemegy Kohn az üzletbe s gyászszalagot kér. Kérdi a segéd:
— Milyent parancsol? Széleset avagy kevésbé széleset, vagy 

keskenyet?
— E közt is van választás? — csodálkozik Kohn.
— Oh, Igen’. — feleli a segéd. — Ugyanis, ha fájdalmas 

halottja van, veszi a széles szalagot, ha kevésbé fájdalmas, veszi 
a keskenyebb szalagot.

— Akkor csak egy szál cérnát kérek, — feleli Kohn — 
mert az anyósom halt meg.

(Beküldte Csapó Ferenc Keszüből.)
A régi Jó világból.

Egy falusi ember a község végén találkozik a bíróval. 
Riadtan megszólít j a :

— Biró ur, kérem, rögtön doboltassa ki, hogy minden em
ber csákánnyal, lapáttal menjen az erdőhöz, a tűz előtt árkot 
huzni, hogy a tiiz továbbterjedését megakadályozzuk.

— Az nem úgy van ám barátom, hogy csak doboltassak. 
Előbb majd összehivatom az elöljáróságot és a képviselőtestü
letet és megtárgyaljuk a tennivalókat.

(Beküldte Takács Gábor Tihanybái.)

VÁSÁR ÉS PIAC
(F ővárosi árak feb ru ár h ó  II-ó n .)

G abonatőzsde. Készárupiac: Búza. tiszavidéki 77 kg.-os 25.50— 
25.70, 78 kg.-os 25.75 25.95, 79 kg.-os 25.95 -26 .10 . 80 kg.-os 26.10
— 26.25. felsőtiszai 77 kg.-os 25.35— 25.55, 78 kg.-os 25 .6 0 —25.80. 
79 kg.-os 25.80—25.95. 80 kg.-os 25.90—26.05. fejérmegyei, bácskai és 
dunán tú li 77 kg.-os 25.10— 25.30, 78 kg.-os 25.35— 25.55. t9 kg.-os 
25.00— 25.75, 80 kg.-os 25.75— 25.90. pestvidéki 77 kg.-os 25.15— 25.23. 
78 kg.-os 25.40— 25.60, 79 kg.-os 25.65—25.80. SO kg.-os 25.80— 25.95 
Rozs, pestvídékl 22.80—22.90. más 22.80—22.90. Árpa elsőrendű 25.50
__25.75, közép 25.25— 25.50, sö rárpa  felvidéki 26.50—27.00. egyéb
26.00—26.50. Köles 26.00— 26.50. Repce 45.50—46.50. Zab elsőrendű 
25.85—26.00, közép 25.50— 25.75. Tengeri, tiszai 27.65— 27.85, egyéb
27.25__27.50. K orpa 19 00— 19.25 P  m éterm ázsánként. — H atáridtpiac.
Búza m árciusra 25.34—25.34, m ájusra 26.20— 26.01. októberre 26.41— 
26.42. —  Rozs m árciusra 23.20— 23.21. m ájusra 23.99—24.00, októberre
24.14__24.15. —  Tengeri m ájusra 28.49— 28.50. jú liusra 28.47—28.48
pengő m éterm ázsánként.

L iszt. .4 n y ílt piacokon: B úzadara 46— 56, duplanullás finom tész ta
liszt 40— 44. nullás 40— 44, kettes főzőliszt 38— 42. négyes kenyérliszt 
36— 40, hatos 32— 36, nullás rozsliszt 42 fillér kilogrammonként.

V etőm agvak. (M authner Ödön magtcrmelö és magkcreskedelmi rt 
heti je lentése.) B ár a rendkívül hideg Időjárás m iatt a forgalom nem 
oly nagy. m int más évek ezen időszakában volt. de az élénk érdeklődé* 
a r ra  vall, hogy a belföldi szükséglet nagy mérveket fog ölteni. Lóhere
mag: Az irányzat az elm últ h é tte l szemben nem változott. Lucemamag 
A külföld részéről némi érdeklődés m utatkozik, de egyelőre a vételtől 
még tartózkodnak. Répamag: Az irányzat változatlanul szilárd, a kül 
földi termelők magasabb á rak a t jegyeznek, ami azonban egyelőre a bel
földi á rak ra  nincs ku ta tással. B ükköny: igen szilárd és keresett, balta- 
chu mag keresett, áré váltoaatlan . Fűmag vak irán t nagy az érdeklődés.
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külföldön az angol perje á ra  em elkedett. A Bapya, Maotcereskedők O. • 
>zdpos FyyesiUeiének h ivatalos jegyzései 100 kilónként, nyersáruért: Lő 
here 135— 145. lucerna 130— 150. fehérhere 1 5 0 - 175, nyúlszapuka 
ISO— 140. baltacím  30— 00, Viktória borsó 35— 45, Expressz-borsó 35— 
45. tavaszi bükköny 36— 38, szöszösbükköny 48— 52. kendermag 40— 50. 
lenmag 44— 48, napraforgó, fehér 46— 49, napraforgó, vegyes 23 .50- 
26. mák 110— 115, köles, vörös 28— 30, köles, fehér 40—50, köles, ve 
gyes 25.50— 26.50. m uharm ag 60—62. csillagfürt, fehér 23— 24. seprő 
cirok 18— 20. m ustár, fehér 10— 50 pengő.

Abrak takarm ány piac. Árpakorpa 24, borsókorpa 25, buzakonkol> 
21. bozakorpa 20. búza takarm ány liszt 23, gabonamoslék, szAritva 28. 
konkolydara 22. köleshéj darálva 13. lenmagpogácsa 33. napraforgópo-. 
gácsa 29, repcepogácsa 25.50, répaszelet, szá r íto tt 18.50, rozskonkoly 
21. rozskorpa 20, rozstatcarm ányltazt 23, szójababpogácsalisxt 35. tök 
magpogácsa 32 pengő méterroázsánként.

B urgonya. Árak m éterraázsánként, vagontételben, a budapesti vá
sárcsarnokban : N yári rózsaburgonya 26— 27. őszi rózsaburgonya 17. 
E ila burgonya 16— 17. fehér burgonya 12. W ohltm ann burgonya 11— 12 
pengő.

T ak arm ány vásár. Réti széna, elsőrendű, ó 16— 17.50, réti széna, 
másodrendű, ó 13— 15, réti széna, harm adrendű, csom agolásra 8 .5 0 --  
11, zabosbükkönyszéna 18— 19, alomszalma, elsőrendű 3—5.60. zsúp 
szalm a 4.60— 4.90 pengő m éterm ázsánként.

M zurómarhavásár. Élő borjuk: Belföldi szopós, elsőrendű 1.50— 
1.60, kivételesen 1.70. másodrendű 1.36— 1.42 pengő kilogramm onként, 
élősúlyban.

T enyészm arhák éw járm osökrök. E lsőrendű belföldi járm osökör 
(ta rk a ) 0.88— 0.93. elsőrendű belföldi járm osökör (fehér) 0 .92—0.96. 
m — 2 éves üszők 1— 1.05. 1% —2 éves tinók 0.88— 0.92. fia tal, friss 
fejőstehén 1.35— 1.40 pengő kilogramm onként, élősúlyban.

V ágóm arhavásár. Ökör. legjobb minőségű 90— 112, középminőségü 
68— 88. gyengébb 48— 66. bika. legjobb minőségű 94— 106, középminő
ségü 82— 92, gyengébb 64—80. tehén, legjobb minőségű 90— 110, közép 
62— 88, gyengébb 38— 60, bivaly 48— 60. növendékm arha 52—96. ki 
csontoznivaló m arha 30— 40 fillér kilogram m onként, élősúlyban.

S ertésvásár. K önnyüsertés 132— 144, közepes 144— 152. nehéz
154— 160 fillé r kilogram m onként, élősúlyban.

G yapjú . A legutóbb m eg tarto tt londoni gyupjuaukción. a megnyitó 
á rak  zá rla tig  5 százalékkal csökkentek és a /e lszá llíto tt mennyiségből 
körülbelül három negyed része elkelt. A hazai piacon ó-árukban kevés a 
k ínálat. Az üzlet csak mérsékelt arányú . E lsőrendű uradalm i és szövet- 
gyapjúért 2.70— 2.90. középminőségüért 2.50— 2.70. gyengébb minősé
gűért pedig 2.30— 2.50 pengő érhető el.

N yersbőr. M arhabőr, m agyar (25—35 kg-os) 1.30— 1.40, m arha
bőr, ta rk a  (25— 35 kg-os) 1.40— 1.50, m arhabőr, m agyar (36— 49 kg-os)
1.10— 1.20, m arhabőr. ta rk a  (36— 49 kg-os 1.20— 1.30, m arhabőr, m a
gyar <49 kg-on felül) 0.90— 1. m arhabőr. ta rk a  (49 kg-on felül) 1—
1.10— 1.20. m arhabőr. ta rka  (36— 19 kg.-os) 1.20— 1.30. m arhabőr. m a
bőr (fehér merinó) 4— 4.20 pengő kilogram m onként.

II ti s vásár. M arhahús n ny ílt piacokon: Vesepecsenye, tisz títo tt 
360— C00. rostélyos, vastag hátsz ín , felsál, fehérpecsenye, gömbölyű fel
sál 200— 320, fartő , hátsz ín , csontos oldalas, ta r ja , szegye 160— 300. 
gulyásnak való 100—220 fillér kilogram m onként. —  Borjúhús: Felszele
te lt comb 360— 180, sütnivaló 180--360, pörköltnek  való 160—240 fillér 
kilogram m onként. — Juh- és bárányhus: Juhcom b 180— 220, gerinc, la 
pocka 120— 180. pörköltnek való 120— 160, bárányhus h átu lja  240-- 
360, eleje 180— 280 fillér kilogramm onként. —  Sertéshús: F riss  karaj 
220— 340. friss comb, ta r ja , lapocka 220— 240, friss  oldalas 190— 240. 
kocsonyának való 100— 160, vese velővel 200—240, füstö lt helybeli ka
ra j . ta rja , lapocka, oldalas 240— 340. vidéki 280— 340, olvasz tani való 
szalonna 180— 216, sózott kenyérszalonna 200—260, fü s tö lt 220— 280. 
háj 216— 240. zsíros tepertő  200— 240, helybeli sertészsír 220— 240, v i
déki sertészsír 220 -2 3 0  fillér kilogramm onként.

Barom fi és to jás. Élő állatok u nyílt piacokon: Tyuk 350— 500, 
csirke 150— 350, kappau 380— 700. ruca 300— 1200, lúd 700 -2 0 0 0 , 
pulyka 600— 1400 fillér darabonként. — Leült áltatok: Tyuk 230—300, 
csirke 240— 400, kappan 280—360, hízott ruca 270—330, sovány 230- ■ 
240. h ízott lúd 270—340. sovány 220— 250, hizort pulyka 250— 290, 
sovány 200— 240, ludináj 600— 1400, ludzsir és há j 300— 450, ludapró- 
lék 180—240 fillér kilogramm onként. — To/da; F riss  te a to jás  16— 19. 
főzőtojás 14— 16, e lte tt to jás 13— 16 fillér darabonként.

Vad. 1 n ^ itt piacokon: Nyúl, bőrben, darabonként 400— 550, fácán 
darab ja 380— 400, fogoly darabja 230 fillér.

H al. j?lő állatok a nyílt piacokon: H arcsa 560— 1000. csuka 240- 
350, ponty 190— 320. kárász 140— 200, compó 180— 200. apró kevert 
hal 160— 180 fillér kilogram m onként. Rák: Folyami rák 18— 20 fillér 
darabonként.

T ej és  tejterm ék ek . .1 n y ílt piacokon: Teljestej 38—44, lefölözött 
14— 18, yoghurt 100— 170, te jszín 350— 100, te jfö l 160— 220, centri
fugált teavaj tömbben 500—340, 10 dkg os csom agolásban 560—610, tő- 
zővaj 400—480, szedett vidéki vaj 400— 160, tehén tú ró  100--120, so
vány tehéntúró  60—80, ju h tu ró  340— 360. kevert tú ró  200— 320, liptói 
túró  300— 380, hazai em entáli s a jt 500— 6)0 , hazai grói sa jt 480- 
600, hazai tra p p is ta  300- 400 fillér kilogram m onként.

g /árazfőzelék  é s  száraztészta . .1 ny ílt piacokon: le n cse  80—140, 
hán to lt egész borsó 110— 130. felen 76— 120, fehér aprószem ü bab 80— 
120, nagyszemü 100— 140, színes 80— 120, finom árpakása  88— 110, 
durva 60—90. tojásos tarhonya 120— 160 fillé r kilogram m onként.

Zöldség. .4 nyílt piacokon: S árgarépa 30—44. petrezselyem 30—55. 
zeller 30—60, őszifa jta kalarábé 40— 70, kevert zöldség 32—50, makói 
vöröshagyma 26— 32, közönséges vöröshagym a 18—26, fokhagyma 30- 
80, savany íto tt fehérrépa 56—60. cékla 30— 50, hazai fejeskáposzta 
30—40, savany íto tt káposzta 5 0 —60. kelkáposzta 40—90, vöröskáposzta 
10—50, kelbimbó 200— 280, torm a 60— 200, rózsaburgonya 22—32, Ella 
18— 22, közönséges 14— 18, kifli 30— 40, töm ör csiperkegomba 300— 
300. szá ríto tt gomba 2400- 2800, fekete retek 30— 30, ecetes ugorku 
120—200. vizes 100— 140, savany íto tt zöldpaprika 120— 200, sütőtök 
20— 40, tisz títo tt para j 200—340 fillér kilogram m onként, főzött para 
dicsőm literje  100— 140 fillér.

Gyümölcs. .4 nyílt piacokon: Nemes fa ja  Ima 100— 180, közönsége* 
t;0— 100, nemes l'ajkörte 180— 220, hazai aszaltszllva 76— 110, szilvák 
140— 180, gyümölcsíz 140—360, nagy papirhéju  dió 160. keményhéja 
80— 150, dióbél 440— 580, héjazott mogyoró 320— 140. héjazott man
dula 600— 800, vékonyhéju 480—360 fillér kilogram m onként.

FUacer, m űk. méz és  háziszapp an. .4 nyílt piacokon: Édesnemer 
paprika 600— 700, félédes, gulyás 480—560, rózsapaprika 360— 480, eráz 
280— 320, kereskedelmi 190— 220, kék mák 140— 180, közönséges 120— 
130, pergetett méz 240—250, házi szinszappan 140— 160. közönséges 
háziszappan 100— 132 fillér kilogramm onként.

F apiac. Fenyőfában még nem indult meg az üzlet, az á rak  az er
délyi termelők árem elése folytán köbm éterenként 2—4 pengővel drágul
tak. K em ény fában  a kereslet m érsékelt, m ert a belföldi gyárak  csak kis 
té teleket vásárolnak, a külföld pedig teljesen tá v o lta rt ja  m agát a v i 
sárlástó l. Az erdőbirtokosok és termelők közti forgalomban kereske
delmi minőségű tölgyfiirészrönk 38— 45, jobb á ru  50— 65, furnértölgy 
80— 100 pengő köbm éterenként a feladóállomáson. A többi cikk iránt 
alig  van érdeklődés. Tűzifában  nagybani vételek csak kis számban for
dulnak elő. Belföldi száraz bükkhasábfa 225— 250, erdélyi hasábfa 236— 
256 pengő, szlovenszkói á ru  1300— 1675 csehkorona, jugoszláv tűzifa 
2300— 2650 d inár 10.000 kg ként. Itctoeto faszén  830 pengő vagononként 
m agyar határállom ásról.

Szchz é» ssasgesltalak. Az Országos Szeszért ékesítő  R .-T . legutóbbi 
ülésén a szeszáraknnk változatlan  jegyzését ha tá roz ta  el. A gyümölcs- 
páiinkaüzletben élénk kereslet m ellett, főleg elsőrendű minőségekben, 
tö rtén tek  üzletek változatlan  árakon, azonnali szá llítá sra . Jegyzések: 
Törköly 3.70— 4, nyári sxilvórium 4.80— 3, kék á ru  6 —6.20, borpárlat 
(u j) 4.80—3, ó-áru 6.20 pengő 10.000 literfokonként a termelőállotná- 
són, két százalékos forgalmi adóval.

Id egen  i»én vitrinek vételi é» e lndáti ára 1020. év i feb ru ár hú 11-éa. 
Az első szám az t az összeget je len ti, melyet kapunk a banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelbe n lévő szám az t az összeget Je
lenti, melyet nekünk kell a banknak fizetni akkor, ha idegen pénzt vá
sárolunk. Epiz pengőnél többe kei el rgy darab: Angol font 27. Sí* 
(27.93) ; dollár 3.70 (5.72) ; hollandi fo rin t 2.29 (2.30) ; német márka 
1 .33-i í l .3 6 ’4) ; svájci frank  1.10 (1 .1 0 1,?) pengő. — Kyy pengőnél 
kevesebbe kerül épp darab: Csehkorona 1G.91 (1 6 .9 9 ); szerb d inár 10 
(10.06) ; francia frank 22.30 (22.70) ; lengyel zloty 64.10 (64.40) : 
rom án lei 3.40 (3.44) : olasz Hm 29.93 (30 .20 , ; osztrák  schllling 80.35 
(80.70) fillér.

A rany- és eztistpétueRrmek. 20 koronás arany  23.10 (23.80) ; eítüsi 
1 koronás 0.39 (0.11); ezüst récri fo rin tos 1.12 (1 .10); ezüst 9 koronáé 
2.22 (2.24) pengő darabonként.

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: MAYEK EM IL.

B slk ánv-.eeérirté
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sv á b , ra a a a i- , csótány*  
hrtóaaoroh,

biztos hatású irtószer, gyö
keresen irt. Más állatra
emberre ártalmatlan. Napi árban utánvéttel szállítja

Ratinol Laboratórium, Budapest 
VIL, M nráayl-uton 1 6 . ásást. 

Proapoktna ingyen

M u n k ab író  f ia ta le m b e r
kisebb baranyainegyei keresztény  
gazd álko dó  családhoz

e lm e n n e  n y á r i m u n k á ra
L e v é l b e n i  m e g e g y e z é s

Fehér József Tormafölde,
utolsó posta Ssócsisaiget.
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Rendelés egész nap. 
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Európa Irodalmi és Nyomdai Részvény társasé* (Igazgató: Sebioldel Tibor dr.), Budapest. Outra lí.


